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Praznik sardinskih grenadirjev 
Najelitnejši poik Italije slavi 30. maj kot svoj praznik v Ljubljani 

Veličasten vtis proslave 
Priče slave in tradicije 
Pogled s častne tribune ie obstal najprej na 

ospredju nenavadnega, lepega pozorišča: središče 
celega prostora je krasen oltar, s prelepo sliko 
Madone, obdane od cvetja in sveč. Stopnice so 
pokrite z dragoceno preprogo. Na obeh straneh 

i oltarja po dva častna stražnika kot priči staro-
davne polkovne slave in tradicije: po dva visoka 
vojaka, oblečena v uniforme zgodovinske savojske 
vojske, s starimi, težkimi mušketami ob nogi. Uni-
forme, v belih in rdečih barvah, rdeče suknje, 
bele dokolenke in nogavice, ki kažejo, da je bil 
to že od nekdaj polk kavalirjev in slavnih voja-
kov. Potem na vsaki strani dva polkrožna venca 
najmodernejšega italijanskega orožja: prvi venec 
iz lahkih ročnih strojnic, drugi venec iz lahkih 
možnarjev, težkih strojnic, težkih možnarjev in 
spremljajočega topništva nenavadno velikega ka-
libra. Ta dva venca vežeta oltar s častnima tri-
bunama, pred katerimi so spet postavljene štiri 
straže v v zgodovinskih uniformah iz časov, ko je 
začel Pijemont borbo za svobodo Italijo ter si je 
pisal polk Sardinskih grenadirjev slavno zgodovi-
no s svojo krvjo. V sredini med tribunama in na 
čelu celega polka pa staroslavna polkovna zasta-
va, ki je vodila sardinske grenadirje v njihovih 
zmagovitih bojnih pohodih, bila priča slavnih de-
janj in nosi kot viden, bleščeč znak junaškega 
polka pet najvišjih hrabrostnih odlikovanj itali-
janske vojske, 2 zlati, dve srebrni in bronasto. 
Za zastavo in njeno stražo pa mogočne kolone 
bataljonov in čet. In ozadje vsega sivi zidovi vo-
jašnice, ki jih poživljajo mnogoštevilne italijanske 

Častni gostje na tribuni. 

Ljubljana, 30. maja. 

Italijanska vojska je izkazala Ljubljani čast, 
da je poslala za garnizijsko posadko eno svojih 
najelitnejših edinic — polk Sardinskih Grenadir-
jev. Pri svojem prihodu je vzbudil polk občudo-
vanje: sami izbrani vojaki, velikani po postavi, 
odlično opremljeni in oboroženi. Kjerkoli se po-
javijo na ulicah, posamezno ali v strnjeni vrsti, 
povsod vzbujajo pozornost. V kratkem času so 
si pridobili naklonjenost in prijateljstvo bele Ljub-
ljane, ki ve ceniti kavalirstvo in viteško obna-
šanje italijanske vojske. 

Današnji dan, 30. maj, slavijo Sardinski Gre-
nadirji kot svoj praznik. Nanj so povabili danes 
poleg predstavnikov vojske in civilnega komisa-
rijata tudi najodličnejšs zastopnike slovenskega 
javnega življenja in mesta Ljubljane ter so jih 
sprejeli v svoji vojašnici na Poljanski cesti, ki 
nosi sedaj napis 

»Vojašnica 

Prestolonaslednika Umberta« 
V tej vojašnici se je polk pripravil na pro-

slavo svojega praznika ter je sprejemal svoje 
goste. Častna straža pred vhodom, ki je strumno 
pozdravila vstopajoče, pod obokano vežo pa častni 
oddelek s trobentači. V sredini veže visoka vo-
jaška postava polkovnega poveljnika, polkovnika 
Pierluigija DaPNegro, ki osebno pozdravlja do-
šlece, jih izroča v varstvo mlajših častnikov, da 
jih spremljajo do častne tribune na dvorišču. Pri 
izhodu iz veže na dvorišče vojašnice pa slika, ki 
bi prevzela oko in srce vsakega vojaka: mogočne 
kolone visokih postav v bojni opremi, postrojene 
v ravnih linijah, v strogem pozoru, negibne ka-
kor kipi. V ospredju oddelek trobentačev s sve-
tlimi trombami, v značilnem, paradnem stavu, 
poleg njih oddelek bobnarjev z visokimi, rdeče-
belo pobarvanimi bobni. Za njimi je postavljena 
polkovna godba, ki jo Ljubljana že tako dobro 
pozna z njenih cestnih obhodov in javnih kon-
certov. 

Častni gostje 

grenadirskega polka 
so prispeli točno ob napovedanem času, ob četrt 
na 12, uro dopoldne. Pred vhodom se je ustav-

ljala dolga kolona avtomobilov, iz njih pa so iz-
stopali gostje, pozdravljani od straže in sprejeti 
od polkovnika DaPNegra. Prispeli so Poveljnik 
Armadnega zbora armadni general Ekse. Robotti, 
Visokega Komisarja Graziolija, ki se mudi v Trstu 
pri predaji poslov vodstva fašističnih organizacij 
svojemu nasledniku, je zastopal viceprefekt Bisia, 
poveljnik mesta divizijski general Eksc. Orlando, 
brigadni general Alagio in general milice Talli-
nucci. Pripeljal se je Prevzvišeni škof dr. Gregorij 
Rožman, predsednik deželnega sodišča dr. Golia, 
rektor vseučilišča dr. Slavič, župan mesta Ljub-
ljane dr. Adlešič, glavni urednik »Slovenca« Comm. 
dr. Ahčin, predstavnika »Jutra« ravnatelj Reisner 
in urednik Prunk, mnogoštevilni visoki častniki 
vseh italijanskih vojaških ustanov v Ljubljani, 
uradniki civilnega komisariata ter dostojanstveniki 
fašizma. Vsi ti mnogoštevilni gostje so zavzeli 
prostore na častni tribuni, postavljeni na desni 
strani oltarja sredi dvorišča, dočim so zasedli na-
sprotno tribuno častniki-odposlanci drugih polkov 
in edinic ljubljanske garnizije ter častniki doma-
čega polka, ki niso bili v službi pri četah. Ko je 
prispel pred vhod vojašnice Poveljnik Armadnega 
zbora Eksc. arm. general Robotti, so ga pozdra-
vile fanfare, bobni in ostra povelja, pod katerimi 
je polk obstal kakor otrpnjen. Med igranjem pa-
radne koračnice je poveljnik Armadnega zbora 
obšel v spremstvu poveljnika polka bataljone ter 
pozdravil polkovno zastavo. 

zastave ter polkovni emblemi — prižgana ročna 
granata v beli barvi na rdečem polju. In v sre-
dini vsega Ducejevo geslo: »Credero — Obhediro 
Combattere« — zaupati, pokoren biti, boriti se. 

Vojaška sv. maša 
Rezek zvok trobent je naznanil pričetek vo-

jaške maše. K oltarju je pristopil vojaški duhov-
nik ter opravil sveto daritev. Med mašo je igrala 
vojaška godba čisto v ozadju rahle, lepe motive 
italijanske cerkvene glasbe. Vsako dejanje službe 
božje so naznanile trobente, rezka povelja povelj-
nika polka so zadonela in ves poik je pozdravil 
s pozorom. Sveta maša se je končala z molitvijo 
za vladarja, ki jo je prečital svečenik pred oltar-
jem na glas, polk pa jo je poslušal v strogem pa-
radnem pozoru. 

Poveljnik polka govori 
Colonello Pierluigi DaPNegro se je po končani 

sveti maši obrnil k vojakom ter jim govoril ognje-
vito, vžigajoče o stari slavi in novih zmagah: »Dno 
30. maja slavimo v naši novi provinci slavo in ju-
naštvo našega polka in proslavljamo padle naše 
tovariše. Spominjamo se zgodovine našega polka, 
polne silnih, junaških dejanj in stare slave. Častna 
priča teh velikih zmagovitih činov je naša zastava: 
najvišja odlikovanja jo krase, pet medalij ji dajo 
sijaj — dve zlati, dve srebrni, ena bronasta. Sar-
dinski grenadirji so pisali zgodovino Pijemonta, 
zgodovino Soče, Pijave, Albanije — polkovnik jo 
naštel celo vrsto zmagovitih bitk — ter bodo vedno 
prvi v žrtvah za veličastje ljubljeno Italije in mo-
narhije, tako kot je bil Prvi grenadirski regiment 
doslej prvi v tekmovanju za blagor domovine in 
imperija. Živel Kralj — gromovit odmev iz tiso-
čerih vojaških grl »Kralj« (Re), živel Duce — 
odmev »Duce« — živela Italij*!« 

Kakor proslave rimskih leg i j . . . 
Pogled na vrste Sardinskih grenadirjev med 

govorom polkovnika DaPNegra je v mislih gostov 

(Nadaljevanje na 2. strani) 

Uradno poročilo štev. 359 

Rim, 30. maja. lp. Uradno poročilo St 359 
glavnega stana Italijanskih Vojnih Sil se glasi: 

V noči na 30. maj so italijanski bombniki 
bombardirali pristaniške naprave v La Valetti 
na M a l t i . 

S e v e r n a A f r i k a : Delovanje topništva 
in patrol v odseku pri Tobruku. Oddelki italijan-

Mcd sv. mašo. 

skib bombnikov so bombardirali naprave in so-
vražne ladje v pristanišču Tobruku. Dve pomož-
ni ladji in parnik z 2000 tonami je bil potopljen. 
Skladišče bencina je bilo razdejano. Drugi od-
delki bombnikov so bombardirali zbirališča mo-
tornih sredstev in skladišča streliva v okolici 
trdnjave. Italijanski lovci so prestregli angleška 
letala, ki so hotela doseči Benghazi. Dve sovraž-
ni letali sta bili sestreljeni. 

K r e t a : Naši izkrcani oddelki so napadli 
sovražnika, zajeli nekaj sto vojakov in zaplenili 
precej orožja in gradiva. Njihovo delo uspešno 
podpirajo letalski oddelki. 

Italijansko letalstvo je večkrat napadlo so-
vražno brodovje v v z h o d n e m d e l u S r e d o -
z e m s k e g a m o r j a , kakor to pravi včerajšnje 
uradno poročilo in se sedaj ti napadi nenadoma 
obračajo na Aleksandrijo, ki je pod stalnim 
ognjem naših bombnikov. Sovražni rušilec »Ha-
wemard«, ki so ga naša letala hudo zadela, je 
eksplodiral. Nadaljujejo i reševalnimi deli. Do-
sedaj »o rešili 229 mornarjev, med temi mnogo 
hudo ranjenih. 

Južno od S i r a k n s e je bil med plovbo 
ladijskega sprevoda torpediran parnik »Conte 
Rosso« in potopljen. Večino žet so rešili. 

V z h o d n a A f r i k a : Sovražnik je s po-
močjo letalstva inOTa napadel našo postojanko 
Duolšefid, severno od Gondarja. S hitrim proti-
napadom naših čet je bil odbit in je imel hude 
izgube. 

Bratislava, 30. maja. lp. Dnevniki objavljajo 
poročila o bojih v Vzhodni Afriki in podčrtavajo 
odločnost, s katero se upirajo naše čete. dasi so 
osamljene, pri tem pa vendarle povzročajo hude 
izgube Angležem s svojimi protinapadi. Tudi v 
tem odseku so Angleži doživeli hudo razočaranje, 
ker so menili, da bodo lahko položaj razčistili v 
nekaj tednih. Naleteli pa so na odpor, ki ne od-
neha in ki jih stane mnogo žrtev in izgub. Tako 
morajo Angleži imeti v vihodni Afriki teta i« 

gradivo, ki bi ga tako nujno rabili v drugih od-
sekih. 

Nemške čete zasedle 
Kandifo 
Berlin, 30. maja. lp. Snoči je bilo objavljeno 

v Berlinu s posebnim poročilom nemškega vrhov-
nega poveljstva, da so nemške čete včeraj zjutraj 
zasedle mesto Kandijo. Nemške čete so zasedle tu-
di pristanišče in letališče pri tem mestu. Nemci 
so zajeli več sto angleških vojakov. 

Berlin, 30. maja. lp. Nemška letala so včeraj 
opoldne z bombami napadla angleško vojno ladje, 
ki so se zbirale v bližini Krete. Dva angleška 
ruišlra sta bila zadeta v polno in sta sc potopila. 

Berlin. 30. maja. lp. Angleške čete. ki so so 
zbirale v dolini južno od Retimona na otoku Kre-
ti, so dne 29. maja napadli oddelki nemških 
strnmglavcev. Letala so z bombami razpršila 
oklepne kolone. Postojanke topništva, ki naj bi 
ščitile umik Angležev proti jugu, so letala z bom-
bami uničila. 

Našim naročnikom! 
Današnji nakladi »Slovenca« so priložene 

položnice. Vljudno prosimo naročnike, da BC 
j ih blagovolijo čimprej poslužiti. 

Bolj kot kdaj prej zavisi obstoj in redno 

izhajanje lista danes od rednega plačevanja 

naročnine- — Vabimo vse naročnike, da nam 

pridobe novih, da se bo družina naročnikov 

in bralcev »Slovenca« še povečala. 

Uprava »Siovcncac. 



(Nadaljevanje s 1. strani) 
na tribuni vzbujal nehote zanimiv odmev iz tisoč-
letij: Te mogočne, v daljavo in širino postrojene 
kolone, v vrstah ravnih, kakor da potegneš Črto 
z ravnilom, te visoke postave mrkih obrazov, pod 
jeklenimi šlemi, s katerih se odbija sonce, ki iz-
vršujejo vsa povelja eksaktno kakor stroj, da za-
bobni celo dvorišče vojašnice v enem samem pri-
jemu, obratu in udarcu in pred njimi marcijalična 
viboka postava njihovegn poveljnika — ali niso 
kakor koborte starega Rima pod svetlimi šlemi, 
z bleščečim orožjem, z zmagovito zastavo na čelu, 
pred njimi pa poveljnik legije — legat? Tudi 
rimske legije so slavile svoje praznike na podoben 
način, tudi na tleh sedanje Ljubljane, pred dva 
tisoč leti v stari Emoni . . . 

Vojaki pojejo himne 
Po poveljnikovem govoru io sledil prizor, za 

nas nenavaden, pa poln vojaške mogočnosti: cel 
polk jo s svojimi oficirji pel italijanske himne. 
Najprej Kraljevo Himno (Inno al Re), potem Him-
no Fašizma »Giovinezzo«, potem Savojsko himno, 
pesem stare sardinske države, in na koncu Himno 
italijanskega Imperija. Mogočno je odmevala pe-
sem iz tisočerih grl. Vojaki so jo peli lepo, z mo-
škim ponosom in srcem. 

S himnami je bilo konec proslave, ki Je tra-
jala od začetka do zaključka natančno pol ure. 
Gostje so se pri izhodu še enkrat poslovili od po-
veljnika ter mu čestitali k današnjemu praznič-
nemu dnevu. 

Nekaj grenadirske zgodovine 
Sardinske grenadirje, ki izhajajo iz polka 

»Guardie«, je ustanovil Karel Emanuel II. To je 
bil prvi in najstarejši oddelek Savojske Vojske. 
Od vojne na Kreti, ki je bila v času od leta 1645. 
do 1749. med Turki in italijanskimi četami, pa do 
danes so se Sardinijski grenadirji udeležili že 
15 vojn. Bilo je HO. maja 1848 pri Goitu. Takrat 
je spregovoril Vojvoda Savojski grenadirjem zna-
menite besede, ki so postale nato zgodovinsko vo-
dilo grenadirjev, katerega so se vedno držali in 
se z njim neštetokrat proslavili. Grenadirji BO se 
proslavili še enkrat konec maja leta 1916. v bitki 
na Monte Cengio. Med to bitko, ki je trajala osem 
dni, so si grenadirji zaslužili štiri zlate medalje — 
dve sta bili dodeljeni bratoma Stuparich —• in dva-
krat so bili grenadirji imenovani v Vojnem listu. 
Zastava polka sardinjskih Grenadirjev je okrašena 
s Savojskim križem vojaškega reda, z dvema zla-
tima medaljama in s tremi srebrnimi medaljami. 
Prvo zlato medaljo so si grenadirji priborili pri 
Mola di Gaeta leta 18G6., drugo v prvi svetovni 
vojni na Krasu. V«proglasu za to drugo medaljo 
čilamo: »Z velikimi krvavimi žrtvami in s slav-
nimi dejanji je pisal ta polk svetle strani zgodo-
vine, zaustavljajoč korak sovražniku na fronti 
Cengio—Cesuna, ki je skušal prodirati s sosednje 
planote. S krvjo «i je priboril važne sovražne po-
stojanke, branil njih posest z nadčloveško vztraj-
nostjo, čeprav so bile njegove sile v borbah zmanj-
šane. Manj kakor en dan (19 ur) se je umaknil 
iz bojne vrste, nato pa je zopet uspel odbiti so-
vražnika, ki je izvedel silovit protinapad; z vzvi-
šenim prezirom smrti se je še enkrat vrgel v borbo 
in je v krčevitih spopadih dokončno priboril važ-
ne postojanke. V celotni tej borbi je zopet ozele-
nela nova slava svetlih tradicij Sardinskih Grena-
dirjev. Kras, 23. maja — 7. junija 1917.« 

Rontgensko obsevanje 
žensk v Italiji 
prepovedano 
Rim, 30. maja. lp. List »Sanitetskl svet« je 

proučil predlog, ki mu ga je predložila italijanska 
ginekološka družba in v katerem se je izrazil 
proti rontgenskim aparatom pri zdravljenju po-
rodnih organov, ker lahko škodljivo vplivajo na 
plodnost. Višji zdravstveni svet je odredil, da se 
odpravi sterilizacija ženskih organov z žarki X, 
ki naj bi služilo v terapedske svrhe razen v naj-
hujših primerih. 

Težavne zveze med 
Japonsko in Egiptom 
Tokio, 30. maja. lp. Listi objavl jajo no-

vico, da japonsko poslaništvo v Egiptu ne more 
več pravilno opravljati svoje naloge. V zvezi 
s tem je japonski minister izjavil zastopnikom 
tiska, tla je japonsko poslaništvo v Kairu res-
nično naletelo na velike težave, kajti nad nje-
govim delom so uvedli telefonsko cenzuro, 
prav tako pa poslaništvo ne sme pošiljati šifri-
ranih brzojavk in ne sme pošiljati diplomatske 
pošte. Japonska vlada pa je še v stiku s svo-
jim poslaništvom v Kairu, vendar pa si pri-
držuje pravico ukreniti vse potrebno, če bi 
bile zveze prekinjene. 

» 

Napetost med Japonsko 
fn nizozemsko Indijo 
Tokio, 30. maja. lp. Iz Batavie poročajo, 

da je vlada nizozemske Indije objavila nradno 
poročilo, v katerem pravi, da ne more dati 
nobenega končnega odgovora Japonski v vpra-
šanju trgovinskih pogajanj med nizozemsko 
Indijo in Japonsko. 

Načela japonske politike 
Cunking, 30. maja. lp. Bivši japonski predsed-

nik vlade general Abe je včeraj izjavil časnikar-
jem, da so glavna načela japonske politike na-
slednja: 

1. končati vojno s Kitajsko. To je tudi glavni 
cilj japonske politike; 

2. japonska politika bo v svojem razmerju z 
vlado v Nankingu ostala neizpremenjena in v 
tem oziru vlada popolno soglasje med vsemi vo-
ditelji japonske politike; 

3. vse bojazni o spopadu ali sporu z Ameriko 
so brez fodlage, dokler bo Japonska v svoji po-
litiki tako jasna in odločna, kakor je bila do-
sedaj. 

Angleži se pripravljajo na umik s Krete 
Berlin, 30. maja. lp. Potem, ko to Angleži iz-

gubili svoje obrambne postojanke pri Canejl, aa je 
angleško poveljstvo odločilo, kakor se je izvedelo 
snoči, da ukaže splošen umik. Snoči so angleške 
oblasti baje ukrenile že vse potrebno, da bi izvad-
leumik po morju. 

Bern, 30. maja. Ip. »Bund« in vsi švicarski listi 
so pod velikimi naslovi objavili novice, da so te 
italijanske čete izkrcale na Kreti. 

Rim, 30. maja. Ip. Z vseh strani Bližnjega Vzho-
da prihajajo poročila, da prirejajo arabska pleme-
na vedno več manifestacij, na katerih se izrekajo 
za Irak in zato, da bi 6e ves Islam postavil v boj 
proti Angliji. Za Angleže je položaj zlasti težak v 
fransjordaniji, kjer so angleške oblasti morale za-
preti mnogo pristašev panarabskega gibanja. Te 
aretacije bi naj vplivale na Arabce tako, da ne bi 
podvzemali ničesar, kar bi oviralo ukrepe angle-
škega poveljstva. 

Atene, 30. maja. lp. Poraz pri Kandiji je pri-
silil Angleže, da so ne tudi tam morali začeti 
umikati. Angleži pripravljajo vse potrebno, da bi 
se mogli rešiti čez morje. 

Berlin, 30. maja. O srditih bojih, ki io te raz-
vili pri mestu Kanea na Kreti, so 6e sedaj izve-
dele naslednje podrobnosti: najhujša borba je bila 
okrog zadnjih utrjenih postojank, ki so jih držali 
Angleži. Utrjene višine okrog trdnjave ia mesta 
se dvigajo v Galatos. Oster artilerijski ogenj in 
goste žične ovire, kakor tudi naravne zapreke so 
zadrževale naše napade. Z brezprimewhn zagonom 
in z junaškim pogumom so vdirali nemški alpinci 
v sovražne postojanke. Boji moža proti možu so 
se končali z uničenjem in padlem številnih so-
vražnikovih enot. Ves prostor, fei je bil zaseden od 
angleških čet in 2000 metrov visoki grebeni v 
osrednji Kreti so bili očiščeni sovražnika. Bojna le-
tala so včeraj zelo napadala anglešhe čete na južni 
obali Krete. Povzročila so mnogo požarov in opu-
stošenja. Druga letala so bombardirala angleško 
letališče v Tambakiju v zalivu pri Messari. Dva 
bombnika vrste Bristol-Blenheim in dve angleški 
lovski letali sta bili sestreljeni. 

Berlin, 30. maja. lp. Ves nemški tisk je snoči 
objavil pod velikimi naslovi novice, da so se itali-

janske čete izkrcale na Kreti. Dnevniki podčrta-
vajo važnost tega dogodka in pravijo, da je bitka 
na Kreti prešla v svojo končno dobo. 

Pred ofenzivo osi 
nad Sredozemskim morjem 
Bern, 30. maja. lp. švicarski tisk poudarja, 

da je položaj Anglije na Sredozemskem morju 
vedno bolj kritičen, zlasti pa je položaj na 
Kreti za Angleže že obupen. Ko bodo sile osi 
otok Kreto popolnoma zasedle, tedaj bo le-
talstvo osj imelo popolno nadzorstvo nad delto 
Nila in obramba Egipta bo zelo težavna. Razni 
vojaški strokovnjaki švicarskih listov pišejo, 
da pripravlja os zelo podrobno ofenzivo na 
Sredozemskem morju. Vsi listi tudi podčrtavajo 
velik pomen izkrcavanja italijanskih čet na 
Kreti. 

Težave angleškega 
bega s Krete 
Bejrut, 30. maja. lp. Poročila, ki prihajajo iz 

Egipta, pravijo, da so se angleške, avstralske in 
grške čete na Kreti po umiku pri Canei in Kandiji 
razbežale vzdolž obale in čakale na angleške ladje, 
toda nikjer na obzorju ni bilo opaziti nobene an-
gleške ladje. Ker ladij ni bilo, so se razne skupine 
avstralskih, grških in angleških vojakov vkrcale 
na čolne in splave in se na svojo roko podale na 
morje, ker pričakujejo, da jih bo vendarle rešila 
kakšna angleška ladja. Eni taki skupini, ki je 
štela 17 avstralskih vojakov, se je na ribiški jadr-
nici posrečilo Izkrcati se v Egiptu. Ti pripovedujejo 
sedaj o poteku bojev na Kreti. Častnik je pripo-
vedoval, da so nemški padalci pristajali v odlič-
nem redu, spuščali so se na zemljo v nepretrganih 
vrstah in komaj so pristali na zemlji, so že vedeli, 
katere obrambne postojanke morajo zavzeti. Pa-
dalci so v istem brezhibnem redu pristajali na 
ravnini in na hribih. 

Lindbergh znova svari ameriško ljudstvo 
Newyork, 30. maja. lp. Organizacija »Ameri-

ka naprejc je priredila zborovanje, na katerem 
je govoril polkovnik Lindbergh, ki je izjavil, da 
bo Amerika neizogibno zapletena v vojno, če bo 
sledila politiki in predlogom predsednika Roose-
velta. Amerika bo tedaj zapletena v vojno med 
dvema kontinentoma in sicer v vojno med Ev-
ropo in Ameriko. Ta vojna bi lahko tedaj trajala 
več rodov. 

Lindbergh je zlasti obsojal predsednikovo 
trditev, da bi bilo potrebno, da ima Amerika Cap 
Verdske otoke, če hoče braniti svojo varnost. 
Prav tako je svaril pred angleškim vplivom v 
ameriški politiki. Ce se misli ameriško ljudstvo 
spustiti v vojno avanturo, tedaj se bo začela za 
Ameriko velika doba neuspehov in porazov. Ti 

porazi so se že začeli s porazom Poljske, nada-
ljevali so se s finsko vojno, z vojno na Norve-
škem, na Nizozemskem, v Belgiji, v Franciji, v 
Grčiji in v Jugoslaviji. Dasi je vrsta teh porazov 
tolikšna, se pristaši posega v vojno v Ameriki 
trudijo, da bi spravili ameriški narod v vojno. 

Anglija je dosedaj poslala v boj najboljši 
evropski človeški materijal, to pa ji še ni bilo 
dovolj, ker se je njen položaj vedno bolj slabšal. 
Cim bolj pa se je Angliji slabše godilo, tembolj 
so rastle njene zahteve v Ameriki. 

Lindbergh je izjavil, da je po vojni na Polj-
skem bilo mogoče skleniti mir, če vojni hujskači 
no bi stalno ovirali dela za mir. Ameriška vlada 
naj jasno pove svoje mnenje. 

Anglija izgublja mesečno 700.000 ton 
trgovskega brodovja 

Berlin, 30. maja. Ip Današnji berlinski listi 
pišejo največ o izgubah angleškega trgovinskega 
ladjevja, o boju za Kreto in o Rooseveltovem go-
voru. 

Tako povdarjajo berlinski listi, da je Anglija 
od lebruarja naprej izgubila mesečno po 700.000 
ton trgovskega ladjevja. Ta številka pa sedaj zelo 
narašča in bo zlasti narastla v prihodnjih tednih. 
K temu pa je treba še priključiti izredno visoke 
izgube angleš. vojne mornarice na Sredozemskem 
morju in sicer v vodah okoli Krete. Tam so iz-
gube tolikšne, da se lahko reče, da angleška vojna 
mornarica zelo hitro propada. 

O bojih na Kreti pišejo listi, da Churchill ne 
bo mogel več dolgo prikrivati poteka boja, kakor 

&rikriva izgube na Atlantiku in drugod. Kmalu 
o moral priznati, da so nemške vojne sile otok 

Krete popolnoma obkrožile. Na eni strani drže 
sedaj Angleže Nemci, na drugi strani otoka pa 
Italijani. 

»12 Uhr Blatt« piše, da hoče angleška pro-
paganda sedaj potolažiti Angleže s tem, češ, da 
je Hitler predvideval, da bo Kreta zasedena že 
marca, mora pa se zanjo vojskovati v maju. Toda 
angleška propaganda pozablja povedati, da je 
hotel Churchill igrati s Kreto v roki 6vojo najbolj-) 
šo karto, toda odgovor, ki je bil čisto nepričako-
van, je Churchill dobil ob zori dne 20. maja, pri-
nesli pa so mu ga nemški padalci. Osem dni nato 
so nemške in italijanske čete imele v rokah že 
najvažnejšo postojansko, dasi se je hotel sovraž-
nik nanjo najbolj naslanjati. 

»Volkischer Beobachter« odgovarja »Daily He-
raldu«, ki je upal zapisati, da izgublja Anglija s 
Kreto ključ za nadoblast nad Sredozemskim mor-
jem in bosta 6edaj Italija in Nemčija dobili v roke 
izredno točko za napade proti Egiptu in Palestini. 

Samo trije člani posadke »Hooda« 
rešeni 
Rim, 30. maja. lp. Pristojni londonski krogi iz-

javljajo, da sla se z bojne ladje »Hood< rešila 
samo dva mornarja in en častnik. Eksplozija je 
bila tako nenadna in tako silna, da tisti, ki jih 
eksplozija ni ubila, niso mogli več iz oklepa železja 
in ognja, ki je zajel vso ladjo. Redna posadka na 
»Hoodu« je štela 1341 mož. 

Angleški parniki potopljeni 
v severnem delu Atlantika 
Newyork, 30. maja lp. Ameriški pomorski kro-

gi izjavljajo, da so bili na Atlantiku potopljeni ali 
zajeti trije angleški tovorni parniki in dve norve-

ški petrolejski ladji, ki sta bili v angleški službi. 
To so parniki »Port Wellington« (8301 tona), »City 
ol Winchester« 7210 ton), »Kenordoc« (1708 ton) in 

Eetrolejski ladji »Pelagos« (12.083 ton) in »Ole 
egger« (1221 ton). Vse te ladje so izločile iz službe 

sile osi v severnem delu Atlantika. 

Izgube angleške vojne mornarice 
Rim. 30. maja. lp. Angleška admiraliteta je 

prav prisiljena, da mora objnvljati poročila o svo-
jih izgubah. Tako je včeraj morala objaviti, da je 
bila potopljena oklepna križarka »York«, sedaj 
pa poroča še, da je bila potopljena pomožna ladja 
»Patia« in pa, da je bil v boju z »Bismarkonu 
potopljen rušilec »Washoma«. Rušilec so potopila 
nemška letala, ki so posegla v boj proti ladjam, 
ki so zasledovala »Bismarka«. Rušilec je bil do-
grajen v letu 1938. in je imel 1870 ton nosilnosti 
ter je bil oborožen z 8 topovi po 120 min, štirimi 
bizostrelnimi topovi po 30 mm in je imel štiri cevi 
za spuščanje torpede*-

Rim, 30. maja. lp. Angleška admiraliteta se je 
snoči končno odločila priznati izgubo še ene vojne 
ladje. Gre predvsem za izgube, ki so jih Angleži 
imeli v bojin okoli Krete. Oklepna križarka »York« 
je bila potopljena v zalivu Suaa, kamor se je bila 
po zatrdilih admiralitete zatekla, da bi popravila 
nekatere poškodbe, ki jih je prejela med napadi 
italijanskih in nemških ietal. Oklepna križarka 
»York« ja bila spuščena v morje 1. 1930 in je pri-
padala vrsti križark »Exeter«. Imela je TSIO ton in 
je bila oborožena i 6 topovi po 203 mm, 8 topovi 
po 1U2 mm, 4 protiletalskimi strojnicami po 47 mm, 
7 cevi za spuščanj« torpedov po 533 mm. 

Roosevelt ne misli spreminjati 
zakona o nevtralnosti 
Newyork, 30. maja. lp. Vsi listi objavljajo z 

velikim poudarkom izjavo, ki jih je Roosevelt po-
dal časnikarjem. Roosevelt je predvsem izjavil, da 
ne misli uvesti konvojev, ki bi vozili v Anglijo, 
prav tako pa ne misli spreminjati zakona o nev-
tralnosti. Pristaši posega v vojno in Angleži, ki so 
pričakovali vse kaj drugega, so zelo razočarani za-
radi teh dodatnih izjav, ki so še poslabšale vtis, 
ki ga je napravil Rooseveltov govor. 

Listi pišejo vedno manj o Rooseveltovem go-
voru. Pač pa je govor povzročil zanimivo gibanje 
v krogih strokovnih zvez, kjer delavstvo izjavlja, 
da skuša Roosevelt potlačiti svobodo gibanja in 
zborovanj, prav tako pa hoče omejiti pravice de-
lavstva glede stavk ali pa v mezdnih vprašanjih. 

Po Rooseveltovem govoru se je takoj sešlo 
40 senatorjev in poslancev, članov Izolacionističnih 
skupin. Pozorno so proučili celotno besedilo go-
vora in so sklenili, da bodo povečali svoj boj proti 
vojni in proti posegu Amerike v vojno. 

Senator Wheeler je govoril v Indianopolisu in 
je zopet poudaril, da Amerika ni v nevarnosti in 
je opozoril Roosevelta, da naj se drži ustavnih 
predpisov o izvajanju predsedniške oblasti. 

Washington, 30 maja. Ameriški senat je od-
klonil predlog demokratskega senatorja Pepperja, 
da naj se izglasuje zaupnica predsedniku Roose-
veltu po njegovem govoru. Predsednik komisije za 
zunanje zadeve v senatu, George, je izjavil, da bi 
s tem nastala priložnost za neplodno in škodljivo 
debato, ki ne bi ničemur koristila. Voditelj repu-
blikanske Irakcije Mac Nary j« protestiral proti 
Pepperjevemu predlogu, rekoč, da je nepotreben. 
Predlog sam je bil odstavljen z dnevnega reda. 

Odpoklican ameriški parnik 
Rim, 30. maja. lp. Ameriško mornariško mi-

nistrstvo je brzojavno odpoklicalo nazaj parnik 
»Amerika«, ki je vozil potnike v Zahodno Indijo. 
Parnik ima 27.000 ton nosilnosti in je ukaz, da 
mora prekinili plovbo, dobil v Portu Newu Orlean-
su in da se mora takoj vrniti v Newyork. Tam je 
parnik izkrcal skoraj vse potnike. 

Nesreča predsednika 
novozelandske vlade 
Rim, 30. maja. lp. Ministrski predsednik Nove 

Zelandije biva sedaj v Egiptu. Predsednik vlade 
Frazer se je peljal z avtomobilom na cesti iz Ale-
ksandrije v Kairo in se mu je pri tem zgodila 
nesreča. Minister je obiskal v Aleksandriji novo-
zelandske ranjence, ko pa se je vračal, se je nje-
gov avtomobil nenadoma prevrnil. Predsednik vla-
de in njegovi spremljevalci *o bili ranjeni. Frazer-
jev tajnik je bil težko ranjen, voznik avtomobila 
pa si je zlomil nogo. Višji častnik novozelandskega 
generalnega šlaba si je zlumil roko, načelnik Fra-
zerjevega kabineta pa je bil samo lažje ranjen. 

Uradni razglasi 
Prost promet 
avtomobilov za prevoz 
blaga 
Od 1. junija t. I. dalje se vrši promet i onimi 

avtomobilskimi sredstvi, ki se uporabljajo samo 
za prevoz blaga, prosto in za njo ni treba več pro-
siti posebnega dovolila. 

Sem spadajo: tovorni avtomobili, remorkerji, 
avtofurgoni in vsa motorna vozila za posebne pre-
voze (rešilni vozovi, poštni avtomobili, motorna 
vozila požarnih hramb itd.) 

Dosedanja dovolila in trohojni znaki presta-
nejo veljati z 31. majem t. L, vse te je vrniti 
najkasneje do 10. junija t. I. Visokemu komisa-
rijatu za ljubljansko pokrajino (odd. VII I ) ne 
glede na to, ali so bili izdani v pristojnosti Viso-
kega (ozir. prejšnjega kr. civilnega) Komisari-
jata ali vojaških oblasti. 

Visoki komisar: 

E. Grazioli. 

Nova spoznavne tablice za 
avtomobile 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino, 

smatrajoč za potrebno, da so motorna vo-
zila Ljubljanske pokrajine opremljena s spo-
znavnimi tablicami, kakršne so v rabi v drugih 
italijanskih pokrajinah, 

o d r e j a : 

Člen 1. Od 30. jun i ja 1941-XIX dalje bodo 
morala vsa motorna vozila (osebni avtomobili 
in avtobusi, tovorni avtomobili, vlačilci, motor-
na kolesa itd.), ki so registrirana v Ljubljanski 
pokrajini, nositi sprednjo in zadnjo tablico pred-
pisne oblike z znakom «L. B.» in zaporedno 
številko. 

Člen 2. Lastniki motornih vozil, omenjenih 
v prednjem členu, dobijo nove tablice pri II. od-
delku Visokega komisariata in vrnejo dosedanjo 
tablico. 

Ob nadomestitvi tablic se pri istem oddelkn 
vpiše v prometno knjižico pripomba z navedbo 
nove številke, ki se je določila motornemu vozilu. 

Člen 3. Od 15. jun i ja 1941-XIX dalje ne bodo 
smela več voziti motorna vozila, niti če bi bila 
opremljena s posebnimi dovolilnicami, ki so se 
j im že izdale ali se j im dotlej še izdajo, če ne 
bodo imela nove tablice po členu 1. 

Člen 4. Kršitelji te naredbe. ki stopi v ve-
ljavo z dnem objave v Službenem listu za Ljub-
ljansko pokrojino, se kaznujejo po določbah 
zakona in se j im hkrati odvzame prometna 
dovolilnica. 

Ljubljana dne 27. maja 1941-XIX. 

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

E m i l i o G r a z i o l i 

Odobravanje šolskih knjig 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
na podlagi odločbe prosvetnega ministrstva 

bivše jugoslovanske države št. 5078/IV z dne 11. 
maja 15)39 in 

upoštevajoč nujno potrebo, da uredi odobra-
vanje knjig za rabo v šolah Ljubljanske pokrajine, 

o d r e j a : 

Člen 1. V šolah vseh vrst in vseh stopenj v 
Ljubljanski pokrajini se počenši s prihodnjim 
šolskim letom ne bodo smele več uporabljati či-
tanke, antologije, priročniki in vobče učne knji-
ge, ki jih ni odobril Visoki komisariat. Vse prejš-
nje, po dosedaj veljavnih predpisih izdane odo-
britve so razveljavljajo. 

Člen 2. Knjige, za katere se namerava pro-
siti potrditev odobritve, se morajo predložiti v 
treh primerkih do vštetega 10. junija 1941-XIX 
prosvetnemu (IV.) oddelku Visokega komisariata 
za Ljubljansko pokrajino, še no izdane knjige, 
glede katerih bi se nameravala prositi odobritev 
za šolsko leto 1911/42-XX, se morajo predložiti 
istemu oddelku v treh tipkanih izvodih do všte-
tega 15. avgusta 15)4t-XIX. 

Člen 3. Za vsako predloženo knjigo se mora-
jo navesti vrsta šole in razredi, za katere naj se 
odobri. 

Člen 4. Ta naredba stopi v veljavo z dnem 
objavo v Službenem listu za Ljubljansko pokra-
jino. 

Ljubljana, dne 27. maja 1941-XIX. • 

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

E m i l i o G r a z i o l L 

V Zagrebu nad 30.000 Slovencev 
Zagreb, 30. maja. Hrvatska vlada je odredila 

štetje vseh Slovencev, ki bivajo na področju kra-
ljevine Hrvatske. Samo v Zagrebu so našteli nad 
30.000 Slovencev. 

Angleži beže iz Tangerja 
Tanger, 30. maja. Angleški državljani, ki so 

živeli v Tangerju, so se že nekaj časa priprav-
ljali na odhod iz Tangerja. Včeraj so bili vsi 
vkrcani na neko ladjo, ki jih je odpeljala. 

Maks Schmeiing padel na Kreti 
Ljubljana, 30. maja. Turinski list »Stampat 

ie objavil, da je po poročilih iz Aleksandrije pa-
del na Kreti znani nemški boksar Maks Schme-
iing. Schineling je bil med nemškimi padalci, ki 
so se spustili na Kreto. 

Milijonska razprava v Parizu 
Pariz, 80. maja. lp. Danes se bo v Parizu «a-

Čela razprava proti židovskemu finančniku Tan-
nenMPfu-.Ta Žid je obtožen, da je poneveril 500 
do 800 milijonov frankov in tako uničil francosko 
kinematografsko družbo Pathe. 

Hrvati v Dubrovniku 
Zagreb, 30. maja. Hrvatska vojska je včeraj 

začela prihajati v Dubrovnik, na otok Hvar ter 
v druge južnodalmatinske kraje, ki so pripadli 
po dogovoru med Italijo in Hrvatsko Hrvatom. 

Srbi v Bačkl obljubljajo lojalnost 
Budimpešta, 30. maja. V Budimpešti so bili 

sprejeti pri vrhovnih državnih oblasteh zastop-
niki Srbov, ki prebivajo v Bačkl, katera je sedaj 
v Madžarski. Zastopniki Srbov so objavili lojal-
nost srbskeua nrebivaistva v Baiski madžarski 
državL 



Pismo iz Ljubljanske pokrajine 
Posebni poročevalec lista »II 

Giornale dTtalia« piše o naši Ljub-
ljani med drugim ludi tole: 

»Ljubl jana, v maju. — Zdaj pa, dragi moj 
čitatelj, jc že čas, da se seznaniš z nušo sosedo, 
z našim najnovejšim mestom, s pokrajino, ki je 
pravkar prišla k Italiji. Seznanili sc ne bomo 
z njo, kot se bežni popotniki, marveč kol laki, 
ki hočejo spoznati tudi duha te pokrajine. Ali 
na j bi se povzpela na Grad, ali pa bi šla v 
najmodernejše opremljeni nebotičnik? Oba sta 
jako pripravni razgledni točki. Vidiš tja do Sa-
ve z zelenimi polji in vrtovi, ki se ti zazdi ka-
kor pesem pomladi. Hazgled imaš pa tudi čez 
mesto, vidiš vse te snažne in lične ceste in 
spoznaš, da je mesto skrbno zgrajeno in z lju-
beznijo »spravljeno skupaj«. Vidiš lepa šolska 
poslopja, tako za osnovno ali l judsko šolstvo 
kakor tudi za gimnazije. Spoznaš, da je to me-
sto zdravo in da je mesto uradnikov, saj vidiš 
mnogo ličnih stavb za uradnike, za železničarje, 
za delavstvo. Povsod so lepi vrtiči, v hišah so 
petsobna stanovanja in vsaka hiša ima po 1000 
kvadratnih metrov vrta. 

Prav lep vtis ti napravi složnost, s katero 
so tako lepo združene stavbe slare in pa mo-
derne dobe. Najdaljša je pač Tvrševa cesta, 
ki se je še nedavno nazivala Dunajska cesta. 
Ondi stoji topničarska vojašnica, pa palača po-
šte in nad vse moderno poslopje tretje realne 
moške gimnazije, saj je Ljubl jana mesto, ki 
vsebuje mnogo šol in mu je videti, da mu je 
pri srcu kulturno napredovanje. Toda kolo-
dvorsko poslopje pač ne ustreza zahtevam mo-
derne dobe in bil je že sprejet načrt za prezi-
davo, toda . . . 

Sedeč v kavarni nebotičnika slišiš melodije 
Verdijeve »Traviate«, ki jo igra orkester, hkrati 
pa vidiš nedaleč lepo operno poslopje, kjer sli-
šiš tudi Puccinija in Verdija, a dalje za Opero 
se razteza znameniti Tivoli, zamisel Napoleono-
vega maršala Marmonta iz časa, ko je bil Iu 
za guvernerja. Tu je pravi pravcati ra j samih 
cvetic vseh vrst in lepih sprehajališč. •— Sto-
pajoč po treznih, mirn ih in hladnih cestah pri-
deš do tromoslovja čez Ljubl janico, in prideš 
do spomenika Valentina Vodnika, prvega slo-
venskega pesnika. V tem mestu je tudi Trubar-
jev spomenik, dalje spomeniki Miklošiča, Val-
vazorja, Gregorčiča in na St. Jakobskem trgu 
je spominski steber iz 1. 1722. dalje je na Kon-
gresnem trgu poseben park z imenom Zvezda. 
Na vsak način ne smemo pozabiti na spomenik 
največjega slovenskega pesnika, Franceta Pre-
šerna z njegovo Muzo. Ta je bila svoj čas po-
vod razburkanim besedam, vendar se je vse to 
sčasoma uneslo in duh Prešernov živi nemoteno 
dalje v svojem narodu. Sleherni L jub l jančan se 
ob pogledu na Muzo spomni nesrečne pesnikove 
ljubezni do Jul i je Primecve, ki je bivala tam, 
kjer je zdaj trgovina Pavšin.« 

Nato navaja pisec Prešernovo »Luna sije, 
kladvo bije« v itali janskem prevodu in govori 
dalje o prvem slovenskem časnikarju: 

»Greš proti magistratu, ki je mnogo pre-
majhen za lo mesto, pa vsebuje slare umetnine 
in prekrasno sliko Ivane Kobilčeve, ki pred-
stavlja Slovenijo. Tu je tudi Dolinarjev spome-
nik kral ja Petra na konju iz 1. 1930 in velika 
umetnina: vodnjak Francesca Robba, Benečana, 
iz 1. 1719 « 

Ko opiše to mojstrovino, omenja pisec tudi 
šenklavško cerkev in njene slike in kipe in 
Hobbov tabernakelj in semenišče, ki ga je leta 
1717. zgradil Ital i jan Carlo Martinuzzi. Dalje 
govori člankar o Vodniku, ki da je bil profesor 
univerze v Ljubl jan i , ko je bilo tu Napoleonovo 
kraljestvo Ilirija in pravi še: »Ljubl jana ima 
iz tistih časov svojega prvega slovenskega ča-
snikarja, vprav istega Valentina Vodnika, ki 
je pisal v svoje »Novice« s pomočjo podpor-
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Zanimiva in zabavna llubavna zgodua 

Lepa Suzy 
Oilbert 011, MICHELE MORGAN. Georg. Lannes 

U .slovenskimi napisi) 
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D a n e s p r e m i e r a ! 

T R I J E V R A G I 
Odličen film francoske prodnkci:e 7. Jean Gabl-

nom, Annobetlo in Femand Gravey em 

K i n o S 1 o e a . t e l e f o n 2 7 - 3 0 
i •—— 

Italijanski velefilm 

ETTORE FIERAMOSCA 
V gl. vi: Gino Oervi, Elisa Cegnni. Clara Calamni 
in drngi. Film je v celoti opremljen s slov. nanisil 

K i n o U n i o n , t e l e f o n 2 2 - 2 1 

nika slovenstva, barona Zoisa, in zapel tisto: 
»Ne hčere ne sina po meni ne bo, dovolj je 
spomina, me pesmi pojo.« (»Non figlia nč figlio 
mia prole sara — Dei canti il ricordo di me 
destera.«) 

Pisec nalo natančno opisuje ceste, ki vo-
dijo proti cerkvi sv. Petra in se vrača na Kon-
gresni trg, kjer pohvali prelepo uršulinsko cer-
kev in steber sv. Trojice. Omenja tudi uršu-
linske šole, notranjo in zunanjo, in pa gimna-
zijo. Poleni nas vodi dalje do Gregorčičevega 
spomenika, ki pravi o njem, da je 1 > i I nesre-
čen pesnik, in dalje do Rimske ceste, in pravi 
o stari l imoni , da je bila sezidana 1. 34 po Kr. 
in da je živelo v njej 1260 prebivalcev. 

V odstavku »Kral jestvo samih šol t omenja 
trgovsko šolo, srednjo tehniško šolo z 200 111 
dolgim pročeljem, dalje opazi Lice j, pa da je 
ondi osnovna in gospodinjska šola — in pravi: 
»Kakor vidiš, dragi moj čitatelj, je L jubl jana 
nad vse kulturno mesto in jako gojeno mesto. 
Kako lepa ti je Bleivveisova cesta, kako lep je 
Muzejski trg! In še te povedein na Gosposvet-
sko (prej Marije Terezije) cesto, kjer se zače-
nja drugi del modernega mesta. C.e pa te po-
vedeni proti prekopu, ki je bil odprt I. 1780., 
prideva do lične gostilne, kjer je v izložbi sku-
pina štirili veveric, ki kvartajo. Vstopiva in 
naročiva steklenico rdečega vina »burgundca«, 
ki nama bo zdaj dobro teknil.« 

Zagrebško časopisje 
Zagreb, 29. maja. 

Ko je bila razglašena neodvisna hrvatska 
država dne 10. aprila, so zagrebški dnevniki 
izhajali še nekaj dni , dokler niso bili z odlo-
kom oblasti vsi listi ustavljeni. V posameznih 
podjetj ih in tiskarnah so bili takoj prve dni 
postavljeni komisarji , ki so iincli nalogo, da 
vodijo vse tiskarsko in časnikarsko delo. — 
Ustavljeni so bili vsi dotedanji dnevniki in vsi 
ostali listi, ostal je edino »Hrvatski narod« kot 
glasilo ustaškega gibanja, ki je bil pred dvema 
letoma v bivši Jugoslaviji ustavljen in ki ga je 
prvi dan svobode izdal bivši urednik tega lista 
g. Domin ik Bumber. List je bil prej last do-
glavnika in sedanjega prosvetnega ministra g. 
dr. Mile Budaka. I11 tako se je zgodilo, da je 
nekaj časa izhajal samo ta dnevnik in dosegel 
naklado skoraj 100.000 izvodov, česar doslej še 
nikoli ni dosegel noben hrvatski list. Nekaj dni 
pozneje je bilo dovoljeno izhajanje »Hrvatskega 
glasa«, katoliškega dnevnika, ki se je pred tre-
mi meseci še imenoval »Hrvatska straža«. Od 
tednikov je dovoljeno izhajanje samo »Hrvat-
ski straži«, ki je obdržala staro ime kot tednik, 
in »Novim Koprivam«, ki se sedaj imenujejo 
»Hrvatske nove Koprive«. Edini in stari nemški 
list »Morgenblalt« je bil prepovedan takoj dne 
10. aprila in je namesto njega začel izhajati 
nov nemški dnevnik »Deutsche Zeitung in Kro-
atien« pod uredništvom dr. Josipa Bobeka, do-
tedanjega člana uredništva »Morgenblatta«, ki 
je bil obenem ludi zagrebški dopisnik DNB-a. 
Za potebe nemške vojske je izhajal v Zagrebu 
nekaj dni še nemški dnevnik »Sieg«, pa ie že 
kmalu prenehal izhajati in bo verjetno izhajal 
v Belgradu. Konec meseca aprila je izšel na-
mesto »Novosti« list »Novi list«, h kateremu 
je pristopilo nekaj starih sodelavcev »Novosti«, 
ostali člani uredništva pa so iz bivših uredni-
štev ustavljenih zagreških listov. Potemlakem 
izhajajo sedaj v Zagrebu dnevniki: »Hrvatski 
narod«, »Hrvatski glas«, »Novi list«, »Deutsche 
Zeitung in Kroatien«. Dela se na tem, da bi 
izhajal še en popoldanski dnevnik. To akcijo 
vodi znana zagrebška književnica ga. Mari ja 
Zagorka, drugo akcijo pa bivši urednik »Hrvat-
skega dnevnika« g. Cvetko Šlahan. — Oddelni 
predstojnik za trgovino in industrijo g. dr. La-
mer je sklenil izdajali gospodarski dnevnik, ki 
bi se tiskal v tiskarni »Narodnih novin«. Kot 
uradni list neodvisne hrvatske države izhajajo 
še naprej Narodne novine«, ki so začele svojo 
numeracijo iznova, ko so postale državni uradni 
list. Od starih zagrebških listov potemtakem ne 
izhajajo več: »Ju larn j i list«, »Obzor«, »Večer«, 
»Hrvatski dnevnik«, »Zagrebački list«, »Novo-
sti«, in »Jugoslovanski Llovd«. Zadnja številka 
tega lista je izšla za Veliko noč pod imenom 
»Hrvatski Llovd«. 

* 

Nemško-hrvatska trgovinska pogodba je 
bila podpisana v petek, 30. maja . Pogodba bo 
zaenkrat veljala za čas od 1. j un i j a do 1. sep-
tembra in predvideva izmenjavo blaga v vred-
nosti ene mil i jarde dinarjev. Hrvatska bo poši-
ljala v Nemči jo v zameno za industri jske iz-
delke svoje poljedelske pridelke in razne rude. 

Prvo hrvatsko diplomatsko zastopstvo v Ri-
mu. V petek je odpotovalo iz Zagreba v R im 
prvo hrvatsko diplomatsko zastopstvo neodvis-
ne hrvatske države pri Kvir inalu. Za poslanika 

je imenovan dr. Stjepan Perič, pooblaščeni mi-
nister neodvisne hrvatske države, za člana po-
slaništva pa dr . Anton Sabl jak in dr. Nikola 
Rusinovič kot svetnika poslaništva, Anton Vla-
doljak iji Košak kot tajnika, Anton Niseteo pa 
kot tiskovni odposlanec in referent za kultur-
ne odnošaje.. 

Spori 

V nedeljo na Stadion 
V zadnj ih letih je lahkoatletika radi ne-

zdravih razmer, ki so vladale v tem športu, 
izgubila precej svojih pri jatel jev in delavcev. 
Na prireditvah ni bilo mnogo občinstva iz ra-
zumlj iv ih razlogov: prireditev se je pričela z 
zamudo, točke niso bile zanimive, ni bilo sod-
nikov itd., zato so postale tovrstne prireditve 
dolgočasne — občinstvo je v vedno manjšem 
številu prihajalo. 

Letos je napravl jen križ čez preteklost. 
Nastopi laiikoatletov bodo vzorno organizirani, 
točke bodo zanimive in prireditev lx> obsegala 
spored, ki bo v dveh uran končan. Da je temu 
tako, se lahko sami prepričate v nedel jo ob tO 
na Stadionu. Miting, na katerem bodo tekmo-
vali naši najbol jš i , 1K> obsegal deset točk in 
lx> v dveh urah končan. Ne lx> vam žal, če pri-
dete — postali boste pri jatel j in stalni obisko-
valec lankoatletskih prireditev. Podprite naše 
atlete! 

Pokalni turnir . V nedeljo in ponedeljek do-
poldne bo pokalni turnir na igrišču SK Mladike na 
Kodeljevem. V nedeljo ob pol desetih nastopita 
moštvi SK Ljubljana : SK Jadran, ob po! enajstih 
pa SK Mars : ŠK Mladika. — V ponedeljek ob 
pol desetih pa premaganca, ob pol enajstih zmago-
valca iz prejšnjega dne. Za zmagovalca sta pri-
pravljena lepa pokala. Vstopnina nizka. |j 

Ž. S. K. Hermes:I,ahkoatIetska sekcija. Opo- g 
zarjam vse članice in člane na miting, ki ga 
priredi SK Planina, na katerem nastopijo tudi 
naši tekmovalci. Sodelujoči člani točno ob pol 
10 pred stadionom na Tvrševi cesti. Načelnik. 

SLAZ — službeno: Naprošamo sledeče gg. 
sodnike, da sodelujejo na mitingu SK Planine: 
Gorjanc, Kermavner, Fine, Hvale, Soukal, Zu-
pančič, Cuderman, Glavn ik , Stropnik, Žebot, 
Trtnik, Premrl, Megušar in Nagy. Ker se pri-
reditev prične točno ob tO. naprošamo imeno-
vane gospode, da se ob noi 10 udeleži jo še 
kratke seje na Stadionu. Vhod iz Tyrševc ce-
ste. — SLAZ. 

ff Eden za vse. 
f f 

Gospodarstvo 
Italijansko-hrvaška 
gospodarska pogajanja 
V četrtek, dne 29. maja, je bil sprejet vodja 

italijanske gospodarske misije grof Volpi di Mi-
surata pri poglavniku dr. Paveliču. Imel pa je 
tudi razgovore z voditelji hrvatskega gospodar-
stva. P ri razgovorih o okrepitvi gospodarskih sti-
kov so hile ugotovljene naslednje točke: 

1. Komisija bo imela za nalego urediti go-
spodarsko življenje predvsem v vsej Dalmaciji in 
v reški pokrajini, da se zagotovi prebivalcem teh 
ozemelj nemoten promet. 

2. Komisija-pa je že začela razpravljati tudi 
o specialnih vprašanjih: gre za zgradbe nekate-
rih cest na Hrvatskem na osnovi finančnega na- . 
črta hrvatske vlade. Tehnična oprema italijanskih F 
tvrdk bo sodelovala pri teh delih. Preštudirali 
bodo vodne sile na Hrvatskem, v kolikor se bodo 
dale porabiti za industrijske svrhe, zlasti pa za 
elektrifikacijo železnic. Ustanovljena je že Hrvat-
ska državna banka, ki bo izdajala denar, ki bo 
imel naziv Kuna. Po sporazumu obeh vlad bo 
Kuna v stalnem enakem razmerju z italijansko 
liro. V kratkem bo tudi vpostavljen hrvatsko-
italijanski kliring. V kratkem bo zaradi tega 
potovala tudi posebna hrvatska delegacija v Rim. 

Komisija je razpravljala mnogo tudi o še 
drugih aktualnih gospodarskih vprašanjih. « 

Xove avtomobilske tablice za Ljubljansko po-
krajino bodo nekoliko drugačne kot so bile 
prejšnje. Nosile bodo številko ter črki LB. Crke 
so bele na črni podlagi, pa tudi rob tablice je 
bel. Tudi površina tablic je manjša kot prej. 

Ljudsko štetje v Italiji. Na osnovi zakona z 
dne 3. januarja 1939 bi moralo biti ljudsko štet-
je v Italiji dne 31. decembra 1941 in sicer v Kra-
ljevini Italiji, Italijanski Afriki ter italijanskih 
posestvih. Tega ljudskega štetja pa zaradi vojne 
ne bo. 

Trgovine v Trstu • ponedeljek. Na binkoštni 
ponedeljek bodo trgovine v Trstu odprte samo do 
13. ure. 

Gospodarske vesti iz Hrvatske. Zagreb, 30. 5. 
p. Pogajanja za ureditev železniškega prometa 
med Hrvatsko in Madžarsko so končana z zado-

vsi za enega 
Smisel trpljenja ,|e zato tako težko razumljiv, 

ker marsikdo ne pozna zveze med usodami vsega 
človeštva. Večidel ljudi vidi v skupnosti samo 
zvezo zu čim večjo korist, ki jo je moči tudi raz-
dreti. Seveda imamo tudi takšno skupnost, in KO, 
na primer, vsa društvu, zadruge, stranke in tudi 
države te vrste skupnost uli občestvo. Človek lah-
ko pristopi k taki skupnosti in se lahko tudi loči 
od nje. Vsakršno društvo zahteva od svojih čla-
nov tudi izvajanje posebnih dolžnosti. Čim bolj 
resni so smotri, ki jih je trebu zastopati ali po-
speševati, tem več se zahteva od posameznika. 
Zu skupnost, zu društvo, občestvo se mora človek 
tudi žrtvovati. Povsod j« merodujno geslo: »Eden 
zu vse , vs i za enega . « V mirnih časih je to 
geslo kakor trak. ki vidno ali nevidno visi na 
skupni zastavi. Toda v časih stiske in trpljenja 
se to geslo spremeni v neomajno, železno postavo. 
Kjer je, na primer, deset ali dvajset oseb T re-
šilnem čolnu sredi penečega se morja, tedaj se ta 
postava sama po sebi glasi: V s i se m o r a m o 
ž r t v o v a t i za r e š i t e v vseh . Brez dvoma se bo 
v takem primeru uklonil tudi najhujši sebičnež, saj 
se zaveda, da je njegova rešitev povsem v zvezi 
z rešitvijo drugih. In zures poraja skupna stiska 
najkrepkejša doživetja skupnosti. Zmeraj stopi na 
dan spoznanje: Žrtvovati se niorum zu druge. 
Takšno spoznanje doživlja sleherni pomorščak in 
vsakteri turist na visokih gorah, ko je treba tudi 
življenje zastaviti, da se rešijo drugi. 

A naslednji korak, ki ga večina ne stori več, 
je pu spoznanje, da pomeni človek hiti to, da si v 
stiski in nadlogah pripravljen pomagati. Da je 
človeštvo občestvo, v katero je sleherni človek žo 
vrojen in je z njo na milost in nemilost zvezan. 
In to občestvo ima z&kone, ki jih je treba izpolnje-
vati, zakone, ki segujo tudi v mišljenje in nazi-
runje človeku. Vsakršna stranpotica od teh zakonov 
poraja trpljenje, in sicer trpljenje vseh, ki pripa-
dajo temu občestvu. Sleherni član našega naroda 
je hkrati ud vsegu človeškega občestva. Vsi stu-
nujenio v isti hiši. Če se v tej hiši sumo dva člana 
igratu z dinamitom, potem se hiša ne zruši samo 
na ta dva, ampak na vse. Iz česar samo po sebi 
sledi, da morajo drugi skrbeti za to, da si s ta-
kimi igračami nc sme nihče preganjati čas. f e bi 
liila smisel zu skupnost in odgovornost zunjo bolje 
razvita, tednj hi trpljenje koj vplivalo tako, kakor 
naj bi po božji volji vplivalo, namreč kot signal: 
»Tu se ravnate po napačnih potih! Tu so vam 
misli in dejanju bolne.« Koder ni tega smisla za 
skupnost, se utegne zgoditi, da se uničijo celi deli 
naroda, ne du hi se kdo za to zmenil, in du s« 
mora šele vse telo začeti tresti od mrzlice, preden 
kdo pomisli na pomoč in zdravljenje! Ker manjka 
ta občutek za skupno stvar, mora trpljenje najprej 
rešiti še drugo nalogo, da namreč tisti, ki se mo-
rajo tega zavedati, naženejo iz lenobnosti in brez-
brižnosti tiste, ki poznajo pravo pot. Tedaj mora 
trpljenje poučiti ljudi, da ne moremo v prvem in 
drugem nadstropju spati, čo je ogenj v kleti! Kjer 
človeška ljubezen govori nepristopnim ušesom, 
ondi stopi trpljenje nu prižniee in govori tako nu 
glas, da ga tudi glušri slišijo. 

Vse to velja zu devetdeset odstotkov človeške-
ga — našega — trpljenja. To velja za vsakršno 
gorje, ki ga zakrivijo ljudje in katerega morejo in 
morajo odstraniti ljudje. Če bi bilo to kdaj odprav-
ljeno, potem ne bi mogli zemlje in življenja niti 
več spoznati, zakaj, tako do dna bi se spremenilo 
njuno lice. 

voljivim uspehom. Izdelane bedo tudi nove ta-
rife. — Odprt je poštni promet med Hrvatsko ter 
Gorskim kotarjem in Primorjem. Z Dalmacijo je 
odprt zaenkrat samo poštni promet z Dubrnvnt-
kom. — Madžari bodo odprli podružnico Urada 
za zunanjo trgovino v Zagrebu. To podružnico bo 
vodil dr. Nanho. — Od 40 spalnih in jedilnih voz, 
kolikor jih je imela prejšnja družba Wagons Lits 
na področju bivše Jugoslavije, jih je ostalo na 
Hrvatskem 30, katere bo prevzela hrvatska druž-
ba za spalne vozove. 

Denarni zavodi na Hrvatskem morajo ministr-
stvu za narodno gospodarstvo predložiti izkaz o 
stanju gotovine in inozemskih valut ter deviz vsa-
kih deset dni. 

Kako so urejena plačila Poitne hranilnice na 
Hrvatskem. Poštna hranilnica v Zagrebu izplačuje 
na osnovi svobodnih čekovnih računov zasebnikov 
in podjetij, ki stalno prebivajo v hrvatski državi, 
te-le vsote: 1. neomejeno imovino, ki je nastala po 
30. aprilu letos, 2. 20.000 din mesečno iz imovine, 
ki je nastala do 30. aprila letos. Neizkoriščena kvo-
ta 1 meseca je na razpolago lastniku računa tudi 
kasneje; 3. zneske, ki so potrebni za izplačilo na-
meščenskih plač in javnih dajatev (davkov, taks, 
carinskih pristojbin itd) po prehodni odobritvi mi-
nistrstva narodnega gospodarstva, o-ddelka za dr-
žavne finance. — Na hranilne knjižice izplačuje 
Poštna hranilnica tedensko 500 din vlagateljem, ki 
so pristojni v kraje na področju hrvatske države, 
kar pa morajo dokazati z domovnico. 

Otrošk i podl istek 6 

Pravljice Bozene Nemcove 
Ko sta prišla v glavno kral jevsko mesto, je najel Miroslav majhno sobo, kjer sta se 

nastani la z ženo. Dogovor i la sta se, da bosta prodala vsa svoja oblači la ter si kupi la še pre-

prostejša, kar sta resnično tudi storila; celo edini prstan, k i ga je imela Krasomi la , sta žrtvo-

vala za preživl janje. 

»Sedaj bom pa šel,« je rekel drugi dan Miroslav,« preskrbim ti delo, sebi pa službo, 

do katere mi bo morda pomagal brat.« 

Sel je, popo ldan pa se je vrni l z ma lo culico. Razveza l jo je, vzel iz nje lepo platno 

ter neka j sadja. 

»Glej , srce moje! Tu ti pr inašam delo. Če ga boš dobro izvršila, boš prejela tudi dobro 

plači lo. Sadje pa sem dobil pri svojem bratu. O , žena draga! Kako da sem mogel tebe, kra-

ljevsko hčer, pahni t i v tako poman jkan je? Nava jena si bi la vsega razkošja, sedaj pa moraš 

delati za navadne l judi in prenašati pomnjkanje . Kako sem nesrečen!« je toži l Miros lav in 

pol jubl jal roki svoji ženi, kater i je šele po svatbi rekel, da jo ima rad. 

»Kaj se pritožuješ,« je rekla Krasomi la in oko se ji je ob pogledu na moža zasmejalo. 

»Saj sem vendar sama hotela. Tvoja l jubezen mi je plači lo za vse.« 

Z veseljem je vzela svileno p la tno in začela vezti . Pr idno je šivala in si ni dala poč i tka 

ne podnevi ne ponoči , samo tol iko, da je pr ipravi la možu obed. K o je bi lo delo končano, je 

vzela lepo belo pečo in šla z možem, da bi odda la izgotovljeno vezivo. Hiša, kamor ji je rekel 

Miros lav iti in oddat i delo, je bila vel ika, in sluga jo je popel jal skozi vrsto soban k oskrb-

nici. Bi lo ji je težko pri srcu, ko ji je oskrbnica pregledovala delo in ji hotela še pri zaslužku 

odtrgat i nekaj beličev. Že je rdela v lica in v oči so ji stopile solze, ko so se odpr la vrata in je 

stopi la skozi v isoka in resna gospa. Vpraša la je oskrbnico, kaj hoče ta ženska. K o pa je pre-

gledala delo, je dala ukaz , naj se ji izplača ves zaslužek. Krasomi la se je s hvaležnost jo pri-

kloni la in hitela iz hiše na prosto. Miroslavu ni rekla ni t i 'besedice o tem, kaj se ji je pripeti lo. 

Spomni la se je samo, da morda tudi njene oskrbnice delajo tako s šivi l jami in ubogimi 

s lužkinjami. 

Nekako čez dva dni je prišel zopet Miros lav ter ji ponudi l službo pri ž lahtni gospe, 

ki b i se imeia zeio dobro. Krasomi la je bi la zadovol jna, zastrla si je lice in šla k iei susoe v 

službo. Gospa jo je pregledala od vrha do tal, potem pa jo je vprašala, kaj vse da zna. Ko 

ji je Krasomi la povedala , ji je rekla, da lahko ostane pr i njej dva dni na poskušnji. 

Toda ta dva dneva sta bi la zelo težka ! Sedaj šele je videla, kaj taka uboga služkinja 

mora od ž lah tn ikov pretrpet i ! K ako prezirl j ivo postopajo z njo! Neprestano je mora la pre-

oblač i t i druge, tekat i sem in tja, prenašati kr ik in oči tke, če ni bil en po lžek lasu prav tako 

zvit kakor drugi, če se ž ivotek ni dal dovolj stisniti! In vendar tak stvor ni mogel b i t i boljši 

od nje. Tega Krasomi la ni mogla zdržat i ter je čez dva dni šla nazaj. 

»Nekaj novega, žena draga?« ji je rekel Miroslav nekol iko dni nato, ko je stopil jasnega 

lica k njej. »Naš kralj si je pripeljal nevesto, in jutri bo v gradu vel ika gostija, pri kater i jo bo 

predstavl jal svojim podan ikom. Pravijo, da bodo potreboval i za te dni mnogo kuhar ic in ku-

harjev in vsak bo dobi l nekaj z latn ikov v plačilo. Glej , ti znaš dobro kuhat i . Ne bo mnogo 

dela. A l i bi ne šla za kuhar ico?« 

»Zakaj ne? Grem. Tol iko denarja zlepa ne morem zaslužiti,« je rekla Krasomi la . 

Zjutraj se je lepo oblekla, zavezala si krog glave preprosto ruto ter šla z možem v 

kral jevi grad. 

»Jaz si bom ta čas skušal dobit i kakšen zaslužek, zvečer pa bom prišel po tebe,« je 

rekel Miroslav ženi, ki je odšla v kuhinjo, kamor jo je spremil. 

Krasomi la se je z veseljem lotila dela, katerega ji je najvišji kuhar določil za ves dan, 

in nič ji ni b i lo hudo. Vse se ji je posrečilo. Že so se zbiral i gostje. Voz ni bilo ne konca ne 

kraja. Ravno je Krasomi la tekla po hodniku, ko jo je srečal nek i gospod v samem zlatu in 

srebru, da ga zaradi b leska še pogledati ni mogla. 

»Prosim vas,« je rekel z g lobokim glasom Krasomil i , »pokl ič i te nekoga, da b i mi za-

vezal šolne!« 

Krasomi la ga samo z napol očesom pogleda in, ko vidi , da je kralj, se sama skloni in 

mu zaveže zlate šolne. Kral j se ji je zahval i l in odšel. Čez trenutek pr ide kraljevi sluga in 

in sprašuje, kje da je kuhar ica, ki je zavezala kralju šolen in da naj stopi v gornje prostore 

k sobarici. Krasomi la je ubogala, kakor ji je bi lo ukazano . 

Stopi la je do sobarice, ki pa se ji je samo poklon i la in jo prosila, naj gre naprej. Z 

začudenjem se je ozira la Krasomila po razkošnih sobanah, kjer jo je vse spominjalo na očetov 

kral jevski dom. Bile so to sobe, pripravl jene za bodočo kraljico, in Krasomi la je že pomisli la, 

k ako bo tu postajala mlada kralj ica; kaj pa ima ona opravka tu, si ni znala razložit i . Tako jc 

prišla prav do oblači lnice, kjer je bilo prioravl jenih polno zlat ih oblačil , posutih z dragimi 

kamn i ier miz ica polna zlatega naki ta . 



Birmovanje 
v ljubljanski stolnici 
Na binkoštno nedeljo je v stolnici av. Nikolaja 

zadnja sveta maša za vernike ob osmih zjutraj. 
Ob pol 9 je zadnje sveto obhajilo vernikov. Nato 
se stolnica izprazni in Mtan* rezervirana samo za 
blrmance ia botre. Ob devetih je pontifikalna Ško-
fova maša. Po maši se ob desetih prične birmo-
vanje. Botri naj z birmanei počakajo na svojih 
mestih v klopeh in ob njih, da jih reditelji uvrste. 
Birmanje se vrši edino pod kupolo. Ko so otroci 
blrmani, gredo skozi zakristijska vrata ven in se, 
ko pozvoni x zakristijskim zvonom, vrnejo skozi 
glavna vrata v cerkev. Ko prejmejo zadnji blago-
slov, gredo iz cerkve skozi stranska vrata (nasproti 
prižnice) Vhod v cerkev Je med vsem birmovanjem 
edino skozi glavna vrata, izhod le skozi stranska 
vrata. 

Ob 10 In pol 12 bosta pri stranskem oltarju 
tihi maši za blrmance in botre, ki dotlej še niso 
bili pri sveti maši. 

Zadnji blagoslov se podeli dopoldne trikrat: 
ob 11, ob 12 in ob sklepu birmovanja. 

Popoldne so v stolnici ob pol 3 slovesne ve-
černice. Ob treh je birmovanje po gornjem redu. 
Zadnji blagoslov je ob sklepu birmovanja. Po bir-
mi so slovesne litanije. 

Na binkoštni ponedeljek je ob desetih ponti-
fikalna maša. Po maši je ob 11 začetek birmovanja. 
Zadnji blagoslov je le ob sklepu. Popoldne ni bir-
movanja. 

Birmanei morajo imeti v rokah birmanski listek 
in trak. Pri delitvi birme položi boter desno roko 
na desno ramo birmanca. Ko je ta birman, mu boter 
preveže čelo s trakom. Nato odideta k oltarju sve-
tega Rešnjega Telesa, kjer se birmancu odvzame 
trak in se mu s čela zbriše sveta krizma. Botri naj 
skrbe, da bodo birmanei pri sveti maši in da prej-
mejo tudi zadnji blagoslov, ki spada k ohredu svete 
birme. Znamenje r.a zadnji blagoslov se bo vsaki-
krat dalo z zakristijskim zvonom. 

Koledar 
Sobota, 51. majat Sredniea milosti; Angela 

Meriči, devica in ustanoviteljica reda. 
Nedelja, 1. juni ja: Binkošti; Pamfil, muče-

niea; Feliks N., spoznavalee; Fortunat, spoznavalee. 

Novi grobovi 
+ V Ljubljani je 29. maja umrl g. Ciril Pire, 

bivši dolgoletni župan v Kranju. Blag mu spomini 
Žalujočim naše iskreno sožaljel 

•f V Ljubljani je umrl gospod Josip Boben, 
upokojenec drž. železnice. Pogreb ho v soboto, dne 
SI. maja ob petih popoldne na pokopališče v Drav-
ljah. Naj mu sveti večna luči Žalujočim naše iskre-
no sožalje. 

+ V Liublianl je v Skrabčevi ulici v sredo 
28. maja umrl gospod Evzeb Hraiovfc, višji 
inšpektor državnih železnic v pokolu. Rajni je 
med drugim dolga leta služboval pri ravnatelj-
stvu državnih železnic na Dunaju, po prevratu 
pa v Ljubljani. Po upokojitvi se je stalno na-
selil v Ljubljani. Pogreb ie bil z Žal na poko-
pališče k Sv. Križu v petek, 30. maja. Naj v 
miru počiva! Žalujočim naše iskreno sožalje! 

Geometer Ferdo čermalc — 
80 letnik 

Ljuhljana, 80. maja. 
Danes obhaja, obdan od številnih Članov dru-

žine Svetelove, dr. Jarčeve in svoje v trdnem 
zdravju in svežini svoj god in 80 letnico rojstva 
naš mnogoletni naročnik g. F e r d o C e r m a k , 
višji geometer agrarnih operacij v pokoju. 

Rodom Ceh iz Moravske je že leta 1892., torej 
pred skoraj polstoletjem, prišel na Kranjsko v dr-
žavno službo kot geodet, da sodeluje pri takrat 
ustanovljenem oddelku agrarnih operacij pri te-
danji deželni vladi v Ljubljani. 

Kot odličen strokovnjak jo v teku svojega 
»koraj 40 letnega delovan ja pri agrarnih opera-
tijah izvršil ogromno deio, čigar sledovi so ln 
Sodo še dolgo vidni po zelo velikem delu naše 
»ije domovine, ki je postala tudi njegova. 

Ni ea skoraj orala naše zemlje po Dolenj-
cem, eelem Notranjskem, Gorenjskem, Štajor-
ikem, po Krasu skoraj do Trsta, ki bi ga ne bil 
>n obiskal s svojimi geodetskimi instrumenti in 
ii je menrla cerkvice po slovenskih gričih in 
/rhovih, kjer bi ne bil stal daleč viden triangu-
lacijski signal, postavljen po njem. Ni ga menda 
kmeta, ki bi ne poznal — »žurnirja«, ki mu je 
»dmeril nekdaj pusto »gmajno«, ki je po veliki 
njegovi zaslugi postala rodovitno polje, travnik 
ali kešat gozd. Odlično je sodeloval tudi pri po-
gozdovanju Krasa in številnih, mojstrsko izvede-
nih melioracijah. 

Ko je moral po razpadu Avstrije kmalu v 
pokoj, ni še hotel zaključiti svojega dela. Kot so-
trudnik civ. geometra pokojnega J. Ružičke je 
izvršil tudj v ljubljanski okolici, zlasti v Rožni 
rlolini, Šiški in 6vetokriškem okraju nešteto par-
relacij. Udejstvoval se je tudi strokovno-literamo 
in uživa v tem pogledu tudi pomemben ugled. 
Ob zaključku svojega geodetskega delovanja je 
sledil tudi pozivu naše univerze ln vodil dalj 
časa praktične geodetske vaje na geodetskem od-
delku. 

Živeč sicer stalno v Ljubljani je doživel lep 
del njene zgodovine. Živahen in čil ve mnogo 
povedati o potresni in popotresni dobi in o šte-
vilnih radostnih in veselih dogodkih, ki so ga 
spremljali v njegovi dolgi življenski dobi. 

Ob slavlju, ki ga danes doživlja, mu kot 
dolgoletnemu naročniku našega lista tudi mi že-
limo še vrsto svetlih dni v zdravju in zado-
voljstvu, 

— Poziv bolnikom za blnknštne praznike! 
Bliža se binkoštni praznik, misijonski dan bol-
nikov. Že nekaj let nas poziva Cerkev, naj na 
binkoštni praznik darujemo svoje trpljenje za mi-
sijone. Vaše trpljenje, dragi bolniki, je dragoceno 
za širjenje kraljestva božjega na zemlji, ki brez 
trpljenja in žrtev ne more rasti. Gospod je odrešil 
človeštvo predvsem s svojim trpljenjem in s svojo 
smrtjo. Prav tako so poškropili vsi apostoli in mi-
sijonarji svoje apostolsko dtlo s trpljenjem. »Ve-
selim se v trpljenju za vas ln na svojem meBU 
dopolnjujem, kar nedostaja trpljenju Kristusovemu 
ta njegovo telo, ki je Cerkev,« tako pravi sv. apo-
stol Pavel, Tako je tudi trpljenje bolnikov, če ga 
prenašajo vdano in ga darujejo za misljone, drago-
cena pomoč misijonarjem. Vse zdrave prosimo, da 
bolnike opozorijo na ta dan in da tudi sami da-
rujejo skrbi ln nadloge sedanjega časa na bin-
koštni praznik za misijone. — Vodstvo duhovniške 
misijonske družbe za ljubljansko škofijo. 

— Tečaj Italijanščine. Dne 8. junija se »tvo-
rijo novi tečaji italijanščine sa začetnike (dnevni 
in večerni). Sodobna uspešna metoda, uspeh zago-
tovljen! Vaje v čitanju. pisanju in govoru. Na 
razpolago prospeki. Informacije daje. Trgovsko 

učilišče »Christofov učni zavod«, Ljubljana, Do-
mobranska 19. Telefon 43-82. 

— Strojepisni tečaji. Novi tečaji za stroje« 
pisje (dnevni in večerni) prično v sredo, dne 4. ju-
nija. Sodobna strojepisnima, pisalni stroji raznih 
sistemov. Prospekt na razpolago! Informacije daje: 
Trgovsko učilišče »Christofov učni zavod«, Ljub-
ljana, Domobranska 15. Telefon 43-82. 

— Vsi zasebni nameščenci in trgovski pomoč-
niki, katerim je bila zadnji čas odpovedana služ-
ba, naj se javijo v Delavski zbornici na Mikloši-
čevi cesti v Ljubljani, kjer bodo izpolnili posebno 
vprašalno polo. Pripravlja se akcija, da bodo in-
teresi zasebnih nameščoncev kar najbolj zaščiteni. 

— Na progi Ljubljana—Bloke—Prezid vozi 
avtobus na binkoštno nedeljo ln ponedeljek izred-
no ob osmih zjutraj iz Ljubljane. 

— Pozor pred »trgovcem z oljem«. Iz Novega 
mesta nam poročajo: Po Dolenjskem potuje »trgo-
vec«, kl ponuja ljudem »olje« v pločevinastih roč-
kah. Ponuja pa ga po 35 din liter ter seveda najde 
veliko interesentov. Trgovec potuje z avtomobilom 
ter ima ročke z »oljem« kar s seboj v vozilu. 
S seboj prinese strankam za poskučnjo majhno 
steklenico olja, Ce sklene kupčijo, prinese iz avto-
mobila obljubljeno ročko ter zajame tudi iz ročke 
z žličko vzorec olja, da stranke prepriča, da Je v 
posod i v resnici olje. Ko bi ljudje radi olje rabili, 
pa vidijo, da je ročka polna vode, samo na vrhu 
plava tanka plast olja. Ljudje naj pazijo, da na 
bodo »trgovcu« nasedli ter trpeli škodo. 

— Diplomirani elektrotehniki, absolventi 
Tehniške srednje šole v LJubljani iz leta 1931, se 
bomo za desetletnico mature sestali v Ljubljani. 
V ta namen vabim vse tovariše, da mi takoj javijo 
svoje točne naslove. Jeločnik Pavle, Ljubljana, 
Mestna elektrarna. 

— Kdo ve kaj o Štefanu Mignliču, ki je služil 
vojaški rok v sanitetskem skladisču v Nišu, 5. ar-
mijska oblast. Javite njegovi materi Katarini Mi-
galič, p. Dragatuš 52. 

— Prošnja. Panijan Tinka, Brdarei 18, p. Dra-
gatuš, prosi sporočila, če kdo ve, kje se nahaja 
njen sfn Miha Panijan, ki je služil nazadnje v 
gradu Turnu pri Karlovcu, 3. mitralj. četa, 3. bat.. 
53. pešpolk. 

— Kdo bi kaj vedel o redovu kadrovcu Pikec 
Teodorju, ki jo služil v Zagrebu pri protiavion-
skem topništvu 208/2, naj sporoči proti povrnitvi 
Stroškov na naslov: Trgovina Lazar, Cesta 29. ok-
tobra št. 21, Ljubljana. 

Poročila o pogrešancih 
Iz Niša, Paračina in Jagodine je prišlo nekaj 

odgovorov na Rdeči križ. Svojce prosimo, da dvig-
nejo v pisarni na Miklošičevi cesti 22 b/II došla 
obvestila. 

Cibic J. Danilo, Crnkovič Matko, Djordjevjč Na-
ka, Grebenšek Ernest, Ilič Dragica, Jakše Ivan, Ja-
sinski Nikola, Kočevar Leopold, Kočevar Ivana in 
Polde, Keržič Rudolf, Kek Ivan, LipovŠek Franjo, 
Miloševič Leposava, Mišič Milan, Makeimovič Bogo-
ljub, Makotar Aleksander in ostali, Magjer Oto, 
Obradovič Radosav, Pasholevič Vladimir, Pust 
Ivan, Rozman Mica, Rudež Mio, Schweiger Stanka, 
Tomašič Lenka, Trajkovič Ljubivoje, Trnkozy 
Zdenko, inž. Vrhunc Nejko. 

Ljubljana 
1 Pokojnine za mesec jun i j 1941 bo požta 

Ljubljana 1 dostavljala v ponedeljek, dne 2. ju-
nija 1941. Upokojenci se naprošajo, da počakajo 
pismonoše v svojih stanovanjih. 

1 Kongregaciji gospodov in meščanov pri 
Sv. Jožefu imata v nedeljo 1. junija ob sedmih 
zjutraj kakor navadno skupno sveto mašo z ob-
hajilom. 

1 Pevke in pevci! Za binkoštne praznike v 
soboto, zvečer ne bo pevske vaje za akademsko 
službo božjo pri 00. frančiškanih, pač pa bo v ne-
deljo ob 10 in v ponedeljek prav tako ob desetih. 
Pridite vsi točno I 

1 Pogrebno društvo sv. Jožefa vabi svoje čla-
ne na izredni občni zbor, ki bo v nedeljo, dne 
8. junija, ob 17 (5) popoldne v hiši Kongresni trg 
št. 2- Dnevni red: Zvišanje letnih prispevkov in 
važen dogovor s mestnim pogrebnim zavodom. — 
Odbor. 

1 V frančiškanski dvorani nastopi v soboto 
ob pol osmih zvečer tenorist Slavko Lukman. Kdor 
je čul tega našega pevca, ki je s svojim izšolanim 
glasom žel že velike uspehe v tujini, saj je na-
stopal v Italiji, Holandiji in Nemčiji, si bo pač rad 
privoščil užitek, da ga spet sliši, saj si je izbral 
res pester program ter bo zapel tudi nekaj opernih 
arij. Pevca bo spremljala gdč. Špecova in nam pri 
klavirju zaigrala še nekaj solo točk i® Mozarta in 
Griega. 

1 Združenje brivcev in frizerjev v Ljubljani 
obvešča cenj. občinstvo, da bodo brivsko-frizerski 
lokali na binkoštno nedeljo dopoldne od pol 8. do 
12. odprti, dočim bodo na binkoštni ponedeljek ve« 
dan zaprti. — Uprava združenja. 

1 Poletni čas odpiranja. Združenje brivcev in 
frizerjev v Ljubljani obvešča cenjeno občinstvo in 
članstvo, da se uvede s 1. junijem do 31. avgusta 
poletni čas dela, in sicer: od pol 8 do 12 in od 
pol 15 do 19. Ob sobotah in dnevih pred prazniki 
pa Be obratuje normalno, to ie od pol 8 do 12 in 
od 14 do 20. 

Kopali i ie na Ljubljanici 
o t v o r i e n o 

1 Pokrajinski odbor Rdečega križa prosi čla-
nice vseh onih organizacij, katere so obljubile so-
delovanje, da se blagovolijo zglasiti v pisarni Rde-
čega križa na Gosposvetski cesti št. 2 med 9 in 
12 dopoldne ali 3 in 5 popoldne. 

1 Cognae Bordeau eden in polliterske ste-
klenice kupim. Fr. Kham, Kongresni trg 8. 

1 Binkošti v Drami. Na binkoštno nedoljo ob 
19,30 bodo uprizorili v Drami Ko«nedijo zmešnjav, 
ki jo je napisal Shakespeare, V tej svoji komediji 
je pokazal Shakespeare, v kakšne sila neprijetno, 
a deloma tudi skrajno komične situacije zapadeta 
dva para dvojčkov, gospodarjev in slug, ki jim 
nasprotja v značajih pripravijo marsikatero past. 
Vedrost in prešernost, ki vejeta iz tega dela, sta 
očarali občinstvo ter prinesli delu vso pozornosti 
vreden uspeh, — Na binkqštnl ponedeljek oh 19.30 
zvečen bodo igrali kot prvo reprizo Camasio-Oxi-
liieve igre v treh dejanjih Bog z vami, mlada leta 
(Addio, giovinezza). zgodbo iz študentovskega živ-
ljenja. Delce, kl je namenjeno predvsem zabavi, 
a učinkuje prav prikupno s svojimi deloma čustve-
nimi, deloma humornimi prigori, bo občinstvu brez 
dvoma ugajalo- — Za obe predstavi bodo veljale 
zplžane cene od 20 din navzdol. 

1 Binkošti v Operi. Na bipkoitno nedeljo po-
poldne ob 15. bodo uprizorili v Operi ljubko mla-
dinsko igro »Princeska in zmaj«, v kateri je pona-
zorjen boj pogumnega dečka Jožka s troglavim 
zmajem, Gozdne živali in bajna bitja, med njimi 
Bede m palčkov, pomagajo malemu junaku Izvršiti 

težko delo. Udarna koračnica palčkov, lepi baleti, 
zabavni dvorni norček, lepa princeska, hudi zmaj 
in drugi pripomorejo dejanju do pestrosti. Pevne 
glasbene točke bodo ostale otrokom v najlepšem 
spominu. — Na binkoštno nedeljo zvečer ob 19. 
bodo peli Mozartovo opero »Figarova svatba«, ka-
tere dejanje je prirejeno po Istoimenskem Beau-
marrhaisovem delu In sega v dobo pred francosko 
revolucijo ter skriva pod plaščem veseloigro, člo-
večanske nazore in stremljenja, kl Jih je do ve-
ljave pripeljala prav za prav šele revolucija sama, 
Muzikalno obdelavo »e duhovite komedije Je lahko 
kongeitialno izoblikoval le komponist take kvali-
tete, kakor Je bil Mozart. — Na binkoštni pone-
deljek ob 19. bodo uprizorili Gounodovega Fausta, 
učinkovito opero, katere osnovo tvori dejanje, po-
sneto po Goethejevi istoimenski tragediji. Boj člo-
veka, ki se je zapisal zlim silam, da si je priboril 
izgubljeno mladost, je podan na globoko dojniljiv 
način. 

1 Z ribjega trga. Pričakovati je za prihodnji 
teden že večji dovoz morskih rib na ljubljanski 
ribji trg. Lov na Jadranu je sedaj organiziran in 
bodo omogočene hitrejše pošiljke morskih rib v 
Ljubljano, Petkov ribji trg je bil že kolikor toliko 
založen z nekaterimi morskimi in sladkovodnimi 
ribami. Noka prodajalka je ponujala na prodaj več 
kilogramov skuš, ki so bile po 44 din kilogram, 
in nokaj kilogramov »ardel in sardelic od 28 din 
za kilogram navzgor. Naprodaj je bilo nekaj klinov 
in krapov po 20 do 30 din kilogram. Nekdo je pro-
dajal male rako-koščake. Zahteval je za komad 

0.25 din. Drugače so boljši raki po 15 din kilogram. 
Na sedmih klopeh je bilo v obilici raznih žabjih 
krakov, ki so bili po 1.50 do 2 din komad po 
velikosti. 

1 Sezona za fižolove prek! je. Se nobeno leto 
ni bil tako velik dovoz prekelj za natiški in visoki 
fižol v Ljubljano kot letos. Druga leta so ljudje 
rajši kupovali smrekove preklje, ki jih je letos 
malo na izbiro in naprodaj, ker je sečnja mladih 
smrek omejena. Letos so Ljubljančani in nepo-
sredni okoličani nasadili izredno mnogo visokega 
fižola. Zatrjujejo, da Je bilo na ozemlju mestne 
občine ljubljanske posajeno do 2500 kg visokega 
fižola. Zato je naravno, da je postalo povpraševanje 
po flžolovih prekljah večje ko druga leta. Kmetje 
so po gozdovih izčistili visoko grmovje in napra-
vili mnogoštevilne butare velikih leskovih, jese-
novih in gabrovih prekelj. Tudi drenove preklje 
so dobrodošle. Dnevno je bilo na Krakovski nasip 
ali na Sv. Jakoba trg pripeljanih do deset voz pre-
kelj od dolenjske In ižanske strani. Preklje so bile 
splošno po en dinar komad, nekatere pa celo po 
1.50 din. 

1 Prekupčevalci in podpihovale!. Na kmetice, 
ki prinašajo z Dolenjskega z jutranjim vlakom ko-
šare jajc v mesto naprodaj, je organiziran pravcati 
lov. Že zgodaj se pojavljajo na Dolenjski cesti ne-
kateri tipi, ki pazijo v prvi vrsti na prodajalke 
jajc. Hitro jih začno oblegati in izvabljati v stran-
ske ulice ali v veže. posameznih hiš. in takoj po-
kupijo vsa jajca. Denar odštejejo in jajca hitro 
prelože v svoje košare, nato pa začno kupčevati. 
Pojavljajo pa se na trgu tudi ljudje, ki delajo 
zdraho in podpihujejo ljudi, da bi dosegli višje 
cene. V petek je bilo na trgu precej jajc. Nekdo 
jo začel gospodinjam govoriti, da so jajca postala 
dražja, da jih ni treba kupovati, da kmetice za-
htevajo višje cene in da dajejo le po štiri jajca 
za kovača. Pozneje pa se je izkazalo, da so kme-
tice ostale pri starih cenah in so v redu vsa jajca 
lepo prodale v mestni lopi, kjer so jih gospodinje 
dobivale po šest za 10 din. 

1 Mestno zdravniško dežurno službo bo oprav-
ljal od sobote od 20 do nedelje do 20 mestni višji 
zdravnik dr. Ciber Fran, Srbska ul. št. 7-L, tele-
fon št. 36-41, in od nedelje od 20 do torka do 8 
zjutraj mestni zdravnik dr. Debelak Gvido, Tyr-
ševa c. 62-1., telefon it. 27-29. 

Gledališče 
Drama. Sobota, 31. maja: Ob 19,30 Bog z vami, 

mlada leta! Premiera. Red premierski. — Nedelja, 
1, junija: Ob 19.30 Komedija zmešnjav. Izven. Zni-
žane cene od 20 din navzdol. — Ponedeljek, 2. ju-
nija: Ob 19.80 Bog z vami, mlada letal Izven. Zni-
žane cene od 20 din navzdol. 

Opera. Sobota, 31. maja: Ob 19. Baletni večer. 
Izven. Znižane cene od 30 din navzdol. — Nedelja, 
1. junija: Ob 15. Princeska in zmaj. Mladinska 
opereta. Izven. Globoko znižane cene od 24 din 
navzdol. — Ob 19. Figarova svatba. Izven. Znižane 
cene od 30 din navzdol. — Ponedeljek, 2. junija: 
Ob 19. Faust. Izven. 

Lelčaroe 
Nočno službo imajo lekarne: mr- Sušnik, 

Marijin trg 5; mr. Kuralt, Gospoavetska cesta 10, 
in mr. Bohinc ded., Rimska cesta 31. 

Poizvedovanja 
Usnjena rokavica (moika) s temno podlogo 

je bila izgubljena v četrtek zvečer od trnovske 
cerkve do Aleksandrove ceste. Najditelj naj jo 
proti nagradi odda pri upravi »Slovenca«. 

Posestne Izpremembe v LJubljani 
In okolici 
Ta moaec je bilo v zemljiški knjigi v Šestih 

dneh zaznamovanih 116 kupnih pogodb za vred-
nost 11,193.972 din. Prodana so bila razna zem-
ljišča. 

Roječ Maks, trgovski potnik, in soproga Ma-
rija, Ljubljana, Novi trg 1 — K o s Fran, policij-
ski stražnik v p., Ljubljana VII, Ga&Uska cesta 8, 
posestvo vi. št. 419 k. o. Št. Vid (hiša št. 38 v 
St. Vidu ? vrtom) za 104.000 din. 

Zorman Fran, posestnik, Ljubljana, Kapitelj-
ska ulica 5 — K u n o v a r Ivanka, zasebnica, Ljub-
ljana, Tomačevo št. 72, parcela št. 1379/3 vrt, in 
št. 1379/7 stavbišče k. o. Stožice za 80.000 din. 

Krsjka Alojzij, posestnik, Ljubljana, Vrtača 3 
— C r n i g o j posip, posestnik, Ljubljana, Glin-
ška ulica 8, parcela št, 108/21 k. o. Gradlško pred-
mestje v izmeri 714 m» (kv. meter po 150), 

Bizjak Martin, uradnik banske uprave, in so-
proga Marija, Ljubljana, Kongresni trg št. 2 — 
R o š k a r Marija, blagajničarka. Ljubljana, Wol-
fova ulica 6, parcela št, 182/4 travnik k, o. Po-
ljansko predmestje v izmeri 435 m' za 90 000 din. 

Prva slovenska zidarska zodruga v Ljubljani, 
Tržaška cesta 2 — D e r n o v š e k janež, posest-
nik, Ljubljana, Trnovska ulica 28, vlož. št. 2017 
k. o. Trnovsko predmestje (hiia in vrt) za 150.000 
dinarjev. 

Maver Terezija, posestnica, Moste, Ljubljan-
ska ulica 29 — S m a j d e k Ivan, šol. upr. v p., 
Ljubljana, Funtkova ulica 29, vlož. št. 791 k. o. 
Moste (hiša in vrt) za 240.000 din. 

Sedlar Ivan, posestnik, Ljubljana, Ambrožev 
trg 3 — B o r š t n i k Anton, posestnikov sin, Ra-
kitna št. 51, vi. št. 130 k. o. Petersko predmestje 
I. del (hiša št. 54 na Sv. Petra cesti) za 120.000 din. 

Nučič Janez, posestnik, Mali vrh štev. 11 — 
S e l j a k Fran, posestnik, Planina pri Rakeku, po-
sestvo parcela št. 2710 k. o. Mali vrh (njiva) in 
Si. 2705/2 gozd iste k. o. z& 90.000 dla 

Iz Spodn)e Štajerske 
Železniški promet se odpre 6. junija. Železni-

ški promet na Sp. Štajerskem še vedno jako ovi-
rajo posledice vojne: razstreljeni železniški most v 
Mariboru ter razstreljeni in zasuli predori med 
Slovensko Bistrico in 1'ragerskitn, v Košakih in v 
St. 11 ju. Velika so prizadevanja, da bi se promet 
čimprej upostavil. Rok /.a popravo vseh poškodb, 
ki Jih je povzročila na progah vojna, je določen na 
6. junij. Do tega dne bi morali biti prekopani za-
suti predori ter popravljen železniški most v Mari-
boru. Vsa dela naglo napredujejo. Sentiljski pre-
dor je že odkopan ter je napravljena po vsej dol-
žini preseka. Tudi dela pri predoru mod Slovensko 
Bistrico in Pragerskim gredo naglo od rok ter so 
že tako napredovala, da se že vidi z enega konca 
predora do drugega. Deloma bo ta predor so ostal, 
deloma pa bo izpremenjen v preseko. Dela pa 
močno ovira deževno vreme, ki povzroča nepre-
stane vdore zemlje. Največ preglavic pa dela pre-
dor v Košakih, ki še najbolj ogroža izvršitev za-
stavljenega programa do 6. junija. Most v Mari-
boru ne bo delal več prevelikih težav. Toda most, 
ki ga postavljajo, bo samo začasen. Ogrodje sta-
rega mostu, ki se je ob razstreljenem prvem 
oporniku pri desnem bregu sesedlo v vodo, «0 
sedaj trdo zasidrali na dnu ter ga zabetonirali. 
Na to ogrodje pa so postavili leseno konstrukcijo 
ter jo še utrdili z dvema lesenima opornikoma. 
Konstrukcija je že dosegla višino proge. Sedaj gra-
dijo na njej še posebno jekleno konstrukcijo, ki bo 
nosila tire. Na ta način bo omogočen zasilni pro-
met po mostu. Pozneje po vojni bodo zgradili nov 
železniški most. 

Gospodarstvo v Mariboru. Gospodarske razme-
ro Maribora niso najboljše. Industrija hira, ker 
primanjkuje surovin, zlasti pa premoga. Ker je 
Maribor odrezan od vseh premogovnikov zaradi 
razstreljenih železniških objektov, nimajo indu-
strijska podjetja drugega premoga, kakor svojo 
stare zaloge ali kolikor ga lahko prepeljejo s to-
vornimi avtomobili. Poleg tega pa primanjkuje zla-
sti tekstilnim tovarnam surovin. Gradbeno podjet-
nost ovira pomanjkanja apna, katerega prav tako 
ne morejo voziti iz apnenic, ki se nahajajo v 
Hrastniku, Trbovljah in Celju. Poleg tega pa no-
vih zasebnih in javnih stavb v Mariboru letos no 
bodo zidali, od započetih pa bodo dokončali samo 
Hutterjev blok ter nekaj manjših zasebnih hiš. 

Slovesna pripojitev Spodnje Štajerske Veliki 
Nemčiji bo šele meseca oktobra. Prej mora biti iz-
vršena celotna upravna ureditev špodnještajerske 
pokrajine. 

Pomanjkanje moči v magistralni službi v Mari-
boru. Vodstvo mariborske občine je še vedno v 
zadregi zaradi pomanjkanja moči za nastavitev v 
magistralni službi. Ker manjkajo vse prejšnje moči 
z izjemo treh, štirih in ker so se osnovali pri 
magistratu še številni novi oddelki, je bilo treba 
najti več sto novih uradnikov in uradnic. Ker pa 
zopet sprejemajo v magistratno službo samo ljudi 
nemške narodnosti, so v zadregi, kje jih toliko 
dobiti. Službo so dobile sedaj na magistratu tudi 
številne mariborske gospe, ki prej niso bile nikoli 
nastavljene, pu je še kljub temu veliko mest ne-
zasedenih. 

Nove živilske nakaznice so prišle v sredo v 
promet v Mariboru ter veljajo za moko, meso, 
mast in sladkor. Ta živila se brez nakaznic ne do-
bijo več. Življenjske razmere pa so se z uvedbo 
nakaznic precej poslabšale. Količina moke na ose-
bo se zmanjša, in sicer na 1.50 kg na teden. Koli-
čina masti znaša 75 gramov na teden; namesto 
masti se dobi lahko tudi olje, maslo ali margarina 
Slednja vse bolj nadomešča svinjsko mast, katere 
primanjkuje. Sladkorja se dobi na osebo 90 dkg. 
Mesa dobi štiričlanska družina na teden 125 dkg, 
toda meso se prodaja le dvakrat na teden in še 
tedaj se morajo ljudje nastavljati že od 5 zjutraj, 
da ga dobe. Velja pa kg govedine s kostmi 36 din. 

Kompenzacijska pogodba med vodstvom civil-
ne uprave za Sp. Štajersko in Hrvatsko državo je 
bila te dni sklenjena ter jo je časopisje objavilo. 
Glasom te objave se bo med obema pokrajinama 
izvršila izmenjava blaga v vrednosti 20 milijonov 
dinarjev (1 milijon mark). Sp. Štajerska bo do-
bavila Hrvatski srpe, kose, brusilne kamne, kme-
tijske stroje, ferosilicij, sodo, pivo in premog; 
Hrvatska pa bo dobavila živež, in sicer pretežno 
mast, moko, živino, bučnice, koruzo in krompir. 
20 milijonov pa bo za potrebe Sp. Štajerske zelo 
malo. 

Anahronizem 
Beseda anahronizem, ki jo večkrat slišimo ali 

citamo, je grškega porekla in pomoui pomoto v ča-
sovnem razdobju. Najlaže in najrazumljiveje jo 
lahko pojasnimo, če navedemo nekaj značilnih pri-
merov za anahronizem. Anahronizem je na primer 
to, da<enani angleški dramatik Shakespeare govori 
v svoji znameniti tragediji »Koriolan« o delovanju 
topov v vojni, čeprav v času, iz katerega je vzeta 
snov za to tragedijo, sploh še niso poznali topov. 
Prav tako je anahronizem, če Schiller, slavni so-
dobnik Goetheja, v svoji tragediji »VVallenstein« 
položi v usta nekega NVallensteinovega častnika be-
sedo strelovod, čeprav je izumil strelovod Benja-
min Franklin šele leta 1749., torej mnogo pozneje, 
kakor je živel \Vallenstein. Tudi prefinjeni fran-
coski pisatelj Gobineau, ki je prepotoval mnogo 
sveta, je v svojem znanem delu »Renaissance«, 
ki je prevedeno na mnoge tuje jezike, na nekem 
mestu govoril o vžigalicah, čeprav so bile vžigalice 
izumljene šele v prejšnjem stoletju. Pa ne samo 
pisateljem, ampak tudi slikarjem se včasih pripeti 
kaj podobnega. Kje boste našli večji anahronizem, 
kakor na neki znani sliki začetnika nemškega pro-
testantoma Martina Lutra, ki jo poznamo pod Ime-
nom^ »Luter pod božičnim drevesom«, čeprav je 
splošno znano, da za časa Lutra, ki je vodil borbo 
proti katoliški cerkvi, takrat v Nemčiji sploh že 
niso poznali božičnega drevesca, ampak so ga uve-
dli šele mnogo pozneje kot nemški narodni božični 
običaj. Tako bi lahko našteli še več primerov, pa 
00 ze to dovolj ia pravilno razumevanje besede 
anahronizem. 

Drobne 
Pariz si žel! otrok. Tudi v Parizu so Iz-

dali po zgledu drugih velikih mest odredbo, 
po kateri bo kaznovan vsak hišni lastnik, ki 
se brani vzeti na stanovanje družine s števil-
nimi otroki. 

V Hadelandu na Norveškem so izkopali 
prejšnjo jesen krompir, težek 876 gramov. Ta 
redek krompir so kmetje prodali na licitaciji. 

pir'evl P n ° a S m n o S ° t a k i h k r o m -
Po zadnjih statistikah je prišlo na Dan-

skem na 3,268.000 ljudi nič manj kakor 2,250.000 
koles. Ce izvzamemo otrnke in starce, ima to-
rej vsak Danec svoje kolo. Seveda je bilo tako 
pred rekvizlei|o. 

. Argentinec Marcelino Soule bi rad na ko-

Atresa v New York. Ta neutrudljivi popotnik 
je prehodil omenjeno pot v dveh letih in pol. 
Mož upa. da bo vojna že končana, ko bo nri-
sei v jLvropo.,, 



brez učitelja 27 Ljubljančan - priča zloma grške in angleške vojske 
Silni zračni napad na peloponeška pristanišča 

Ljubljana, 30. maja. 

Nadaljujmo z zanimivimi doživljali slovenskega 
vojaka v Grčiji: 

Na novem n a b o r u . . . 

Deset dni smo živeli v vaseh okrog Megalo-
polisa na Peloponezu. Živeli smo pod vtisom ugod-
nih vojnih poročil, ki so jih pripovedovali kmetje: 
Pri Larisi je prodiranje Nemcev ustavljeno, fronta 
se vpostavlja in vojne še ni konec. Toda čudne 
občutke je vzbujalo v nas čimdalje močnejše grme-
nje, ki je prihajalo iz severa ter cele dneve pre-
tresalo ozračje. Vsako noč okrog treh so leteli 
nemški bombniki nad našimi vasmi, toda zadnje 
dni našega bivanja smo jih videli tudi že podnevi 
ter smo i i tega sklepali, da se vršijo silne borbe 
že blizu in da se grška in angleška vojska umikata. 
V takem ozračju smo doživeli nov nabor, še en-
krat nas je pregledala komisija, v kateri so bili 
general, referent sanitete naše divizije ter kapetan. 
Pregled je bil kratek — ostajal je le iz vprašanja: 
»Si zdrav?« in »sposoban«, pa je bilo vse gotovo. 

Na begu z Ang lež i do mo r j a 

V r>etek pred 1. majem nas je doletelo povelje: 
na noge, proti morju. Zaslutili smo, da nas na-
meravajo vkrcati na ladje, in res so nas hoteli, 
kakor smo kasneje zvedeli, prepeljati v Palestino. 
Zbrali smo se v Megalopolisu. Bilo nas je okrog 
2500 vojakov ter okrog 2000 častnikov — zadnji 
preostanki nekoč tako številne jugoslovanske voj-
ske. Tukaj smo čakali na vlak, toda progo so raz-
bili bombarderji, pa smo se napotili peš. Veliko 
naših se je branilo iti naprej, toda poveljnik je 
zagrozil z ostrimi ukrepi, grški orožniki pa so 
neposlušne lovili po hišah ter jih uvrščali v ko-
lono. Po asfaltirani cesti smo krenili peš naprej. 
Korakali smo vso noč in nato ves naslednji dan. 2e 
v Megalopolisu so nas dohiteli angleški kamioni. 
Kakšna razlika med angleško vojsko sedaj in ta-
krat, ko smo jo srečali prvič: tudi sedaj je bila 
vsa motorizirana, noben vojak ni šel peš, toda 
manjkali so tanki, manjkali tojx>vi. Na tisoče ka-
mionov je drvelo mimo nas, pa nobeden ni imel 
priklopljenega tankovskega topa. Pač pa so še 
imeli vojaki puške in strojnice. Med Angleži sem 
naletel tudi na nekaj Čehov. Vsi so bili malodušni, 
vedno so morali biti namreč v prvih linijah ter 
jih je jako mnogo padlo, pa so se zaradi tega zelo 
pritoževali čez Angleže in njihovo postopanje. Nas 
pešce so Grki med jx>tjo vedno lepo sprejemali, 
dajali so nam vina in sadja, zlasti fig, kruha in 
jajca, tako da nismo bili lačni, pač pa utrujeni do 
smrti. 15 kilometrov pred pristaniščem Kalamata, 
ki leži v Meseniškem zalivu na jugu Pelopone-
škega polotoka, smo se ustavili. Tu so nas spet 
prevrstili v 27 skupin po 50 ljudi ter smo tukaj 
prenočili na prostem. Ojx>lnoči so nas prebudili 
ter smo korakali naprej po skupinah do Kalamate. 
Med fiotjo smo se celo izgubili, v Kalamati zaradi 
slabega vodstva nismo našli taborišča ter smo ta-
vali po mestu do jutra. Komaj pa 6mo našli tabo-
rišče, se je že začel alarm in sledil je peklenski 
ples tri dni trajajočih bombnih napadov. 

Vkrcava i i je vojske v dež ju bomb 

Tri dni in dve noči je prihajala angleška voj-
ska v pristanišče Kalamato. Vse sami Angleži, brez 
Grkov, tisoči in tisoči kamionov so vozili tako na 
gosto, da so se tiščali drug drugega. Ce se je po-
kvaril voz, je šofer vsekal nekajkrat s kramjiom v 
motor, ustrelil 6 pištolo v gume ter prevrnil voz 
v grajjo, vojaki so presedli na sosednja vozila in 
že je krenila kolona naprej v nepregledni črti. Ob 
cestah so kazali jx>t za njo stotine prevrnjenih 
vozil. Vsi njihovi prevozni avtomobili pa so iz-
vrstno kamufirani, prebarvani tako, da jih z višine 
ne ločiš od pokrajine. Tudi vojaki imajo na čela-
dah jKKebne mrežice iz vrvice, za katero si za tre-
nutek zataknejo vejico in travo. V Kalamati so 
skrivali svoie kamione v oljčnih nasadih, ki ob-
krožajo v celih gajih pristanišče in mesto. Bilo je 
tam na tisoče in tisoče kamionov, pod njimi pa 
so taborili vojaki ter čakali na vkrcanje. To pa je 
bilo samo ponoči, zjutraj pa so ladje odplule na 
morje iz strahu pred bombarderji. Prvi dan na-
šega prihoda se je začel napad nemških letal, ka-
terim so se pridružila tudi italijanska. 

Pek lensko bomba rd i r an j e 

Prvi dan so letala bombardirala pristanišče, 
pomole in skladišča. Hotela so uničiti možnost za 
vkrcavanje angleške vojske. Toda te vojske do-
poldne še niso opazila. Bila je skrbno skrita pod 
oljčnimi nasadi, kjer je tiho ždela, da 6e ni ogla-
sila niti ena protiletalska strojnica, ki so jih imeli 
izredno veliko, da ne bi izdale skrivališč. Mi 
smo se pa nahajali v taborišču poleg Angležev. 

Toda popoldne so Nemci le izvohali, kje se skri-
vamo. Ljudje so bili pač preplašeni, bežali eo v 
hribe, ki obkrožajo pristanišče. Te večje skupine 
so letalci opazili, videli so, da prihajajo iz oljčnih 
nasadov ter pravilno sklepali, da je tam pravo 
skrivališče vojske. Naenkrat so začele deževati 
bombe na te nasade, zadevale so v polno, cefrale 
kamijone tn pod njimi ležeče ljudi. Nastala je 
silna panika, vse je bežalo na vse strani, vmes pa 
so udarjale bombe in kosile strojnice z letal. Pri-
bližala so se čisto nizko k zemlji ter so strojni-
čarji iz njih neusmiljeno streljali na vse, kar se 
je zganilo. Ležali smo v takih hipih kot pribiti 
v jarkih ob cesti, potem pa spet planili naprej, 
da smo dosegli zavetje na hribu. Skril sem se v 
rov opuščenega rudnika, iz katerega sem opazoval 
dogodke pod seboj kot na dlani. Videl 6em an-
gleške oficirje, kako so s pištolo v roki zadrževali 
svoje in naše ljudi pred begom. Kdor je skočil 
čez cesto, je dobil kroglo v glavo. Tri dni je tra-
jalo bombardiranje taborišč, letala so nam vedno 
6ledila v nova skrivališča. Najhujši so bili prizori 
v strugi globokega hudournika, kjer se je nagne-
tlo na stotine meščanov z ženami in otroci in 
nekaj vojakov. 12 bomb je opravilo v tem kotlu 
svoje smrtnonosno delo. da ni ostal nihče pri živ-
ljenju. Od približno 4500 Jugoslovanov so v teh 
treh dneh pobile bombe in mitraljezi okoli 800 
ljudi. 

Mi l i jon i so ostali v pr istanišču . . . 

Nam je pa bilo tega j>ekla že dovolj ter smo 
se že prvo noč podali v varnejša zavetja. Krenili 
smo naprej v hribe, šele kasneje smo zvedeli, da 
so to slavne tajgetske gore, ki ločijo pristanišče 
Kalamato od starodavne Šparte. Vso pot so nas 
spremljale detonacije bomb, ki so bile zlasti na-
slednjo noč strahovite. Nebo je kar žarelo. Pozneje 
so nam pripovedovali, da se je bila velika fjomor-
6ka bitka pred Kalamato. Štiri dni je že trajala 
pot, na katero se nas je podalo pet ljudi, štirje 
prostaki in en častnik, Slovenec iz Ljubljane. Tret-
jega dne smo med j>otjo zvedeli, da so Kalamato 
zavzeli nemški padalci ter preprečili 8000 Angle-
žem vkrcanje na ladje. V pristanišču niso poto-
pili bombarderji nobene ladje, ker so zjutraj od-
plule na odprf<^. morje, ene pa, ki je ostala v luki, 
niso mogli zadati. Enkrat smo videli na nebu tudi 
angleške lovce, ki so preganjali bombarderje, ko 
pa so se lovci odstranili, pa so bombarderji spet 
prileteli ter znova sipali smrt na zemljo. Izgube 
Angležev so morale biti strašne. Kasneje sem zve-
del tudi kakšni prizori so se odigravali v prista-
nišču med našimi častniki, vojaki in civilisti. V 
morje so vrgli zaboje, v katerih je bilo baje 64 
milijonov dinarjev naših bankovcev, vse vrste od 
20 do 1000 din. Ko so zaboje vlačili v pristanišče, 
so padale med nje bombe ter jih veliko pobile. 
Ubilo je nekega generala vardarske divizije v 
trenutku, ko je vpil — »kje je kasa«. Tako so 
ostali milijoni dinarjev v pristanišču ter plavali 
na vodi; nekateri naši in Grki so lovili bankovce 
iz vode, drugi so si basali žepe, ko pa so bili ti 
f>oIni, pa kar za hlače. Grki so dajali za 1000 di-
narski bankovec 50 drahem — naših prejšnjih 20 
dinarjev. Neka ženska si je nagrabila dva milijona, 
toda na povratku v Jugoslavijo so jih vzeli Bol-
gari. Nemci so zajeli v pristanišču vse Jugoslovane, 
razen tistih, ki smo pobegnili. Naložili so jih na 
vlake ter jih spravili pri Korintu v taborišče. Med 
njimi je menda jako malo Slovencev. 

Iz Goriške pokrajine 
Oče in sin izgubila življenje — 
ko sta reševala mlajšega brata 

Gorica, 27. maja. 
V Oseku na Vipavskem, dve dobri uri hoda 

od Gorice, se je v soboto, 24. maja okrog pete po-
poldne pripetila strašna nesreča, pri kateri sta se 
žrtvovala 70 letni oče in 36 letni brat, da bi rešila 
mlajšega brata. 

V Užicah, malem naselju, ki spada pod občino 
Osek, so pri kmečki hiši Antona Grudna zadnjo 
soboto popoldne izpraznjevali stranišče. Pri delu 
so bili zaposleni 70 letni oče Anton in dva sina, 
36 letni Oskar in 33 letni Franc. Franc je bil sklo-
njen nad odprtino in je s posodo zajemal gnojnico 
iz greznice. Hudi plini so ga tako omamili, da se 
je nenadoma prevrnil z glavo naprej v votlino, 
v kateri pa ni bilo več kot za eno ped tekočine. 
Takoj sta šla v jamo oče in Oskar in sta ga hotela 
spraviti po lestvici skozi odprtino. Ko sta ga pri-
vlekla že do odprtine, sta pa oba omagala in so 
se vsi trije prevrnili nazaj. Na pomoč je prihitel 

Italijanščina 
Nocoj Vam dajem najprej spet nekaj »tavkov 

za vajo v osebnih zaimkih. Prevedite jih in jih 
spišite v svoj zvezek. 

Chi lo dice? Sono to che lo dlco. Cfisa avžte 
fAtto per l i i ? Chi lo »a? Lui s61o. S6no l6ro che 
hAnno comprAto qučsta cAsa. Mi dite la veriti? Lo 
cončsco bdne. Non li ho vlsti. Quest'Aria le fari 
bčne. Dammi il libro di tuo fratčllol Lui me lo 
presterA certamčnte. L'ha venduto. 

Odpotovala je brez mene. Jaz ne bom govoril 
kakor on Mislim večkrat na Vas. Prijatelji mi 
bodo pisali. Rečem Ti, da tem zadovoljen s Teboj. 
Nisem je videl. Ta soba mu bo ugajala. Stric jim 
ne bo prodal tvoje hiše (=r svojo hišo). Je ( = jo) 
zares ne bo prodal? Je čevljar naredil moje čev-
lje? Naredil jih je. On mu ga bo posodil. Ne, po-
sodil ga bo njim. Posodil nam ga bo. Da, posodil 
vam ga bo z veseljem, 

Neznane besede: 
Chi - kdo 
dire — reči, praviti: 

p r e s.: dico, dici, 
dlcej 

diciamo, dite, dlcono; 
f u t.: dir6, dirai itd. 
p a s s . p r o s s i m o : 

ho džtto itd. 
che — ki 
senza di — brez 
fare — storiti, narediti: 

p r e s.: fo, fai, fa; 
facciamo, fate, 

fanno; 
i u t,: far6, farai, farA 

itd.; 
p a s s . p r o s s i m o : 

ho fAtto itd. 
come — kakor 

sapčre — vedeti: 
p r e s.: so, sAi, sa; 
sappiamo, sapčte, 

sAnno. 
sčlo, -a, — sam, -a 
la verita — resnica 
vedčre — videti: 

p r e s.: včdo, včdi, 
vede; 

vediAmo, vedite, vč-
dono; 

p a s s . p r o s.: ho 
visto (veduto) itd.: 

piacčre — ugajati 
il piacčre — usluga 
far b&ne — dobro deti 
vfindere — prodajati 
veramčnte — zares 
prestare — posoditi 
certamčnte — za gotovo 

TRINAJSTA LEKCIJA 

Pomenili se bomo o spanju in toaleti ter se 
seznanili s povratnim zaimkom. 

Zvečer smo vsi, ki čez dan delamo (lavorAre), 
trudni (stAnco, -a, v množini stanehi, -che; tudi: 
affaticato, -a). Zaspan seml (Ho s6nno!) reče marsi-
kdo brž po večerji, ko mu lezejo oči skupaj (gli 
6cchi mi si chiudono = oči se mi zapirajo). Člo-
veku dobro dč, če se pošteno naspi (fare una bella 
dormlta = narediti lepo naspanje) Marsikdo pa 
trpi za nespečnostjo (soffrire d'insonnia). Takšno 
neprostovoljno bedenje (la veglia) je seveda ne-
prijetno. Spanec je lahko globok (un sonno pro-
fondo), lahen (leggero, -a; leggerissimo, -a), nemi-
ren (inquieto, -a). Tega ali onega mučijo hude sa-
nje (fare dei brutti sčgni = narediti grde sanje; 
ločite, prosim: il sonno, spanec — il sogno, sen, 
sanje!). 

Kdor se sam ne more zbuditi, si pripravi bu-
dilko (la sveglia). »Naravnal bom budilko na šesto 
uro! (Metter6 la svčglia alle sei!)« Eden plane ta-
koj pokoncu (balzare dal letto — skočiti s poste-
lje), drugi še malo polenari (poltrire in letto). 

Lepo je, če ima človek udobno ležišče. Pozimi 
so dobrodošle volnene odeje (una coperta di lAna), 
prešite odeje (un cpltrone, una trapunta). Razva-
jene! ne izhajajo brez pernic (il piumino) in celo 
ne brez grelca (un scaldaletto). Blazina je lahko 
mehka (un guanciAle soffice) ali trda (un guanciale 
compdtto). Če naj žimnice zaslužijo svoje ime, mo-
rajo biti napolnjene z žimo (il materAsso di erine). 

Preden gremo spat (iti spat: andare a letto = 
iti v posteljo, andAre a riposare = iti počivat, 
coricarsi — leči), si osnažimo zobe (pulirsi i denti) 
z zobno ščetko (lo 6pazzolino'da denti) in zobno 

stric Jožef, a se je tudi on omamljen prekopicnil 
v jamo. Nenadoma je prilezel iz grozne jame ubogi 
Oskar, ki je zbral svoje zadnje moči in hitel klicat 
sosede na pomoč. Ves zasopljen in še ves zmešan 
je pomagal, da so skupno izvlekli na svetlo strica 
Jožeta. Nato ga je pa zopet napadla popolna omam-
ljenost in je znova zdrknil v greznico. Pri padcu 
se je močno pobil po desni strani obraza in je 
najbrž takoj umrl — počilo mu je srce. Sosedov, 
ki so prihiteli na pomoč, se je pri tolikšni nesreči 
polastila groza, vendar so se nenehoma trudili, 
da bi ponesrečenca rešili. Pri tem so strupeni plini 
tako zajeli soseda Antona in Jožefa Remca, da bi 
bilo kmalu po njih. Končno ni preostalo drugega, 
kot da so na vrtu na nasprotni strani prebili zid 
in skozi novo odprtino izvlekli ponesrečence. Oče 
Anton in OskaT sta bila že mrtva, France je bil 

i pa še živ in so dobri sosedje storili vse, da so ga 
j ohranili pri življenju. Na kraj nesreče je prihitel 
! dušni pastir in za nj im tudi zdravnik. Kmalu je 

Janez Gregorin: 

Pot v meglo 
»Zdaj morava najprej tjale dol. Hudo se zdi 

na pogled, pa boš že sam videl, da bo šlo kar 
dobro, ko boš zraven. Zmerom poglej, kam stopiš 
in za kaj zagrabiš. Sicer so pa tam, kjer je 
količkaj kočljivo, klini, na enem kraju pa tudi 
žica. Ko bova čez onele plošče, vidiš, žlebički se 
vlečejo čeznje, imava spet kar dobro pot. Najprej 
gre na desno, potem pa čez drniče in melišča. 
Odtod je naprej ni videti, ker nama jo zakriva 
hrbet.« 

Tone ni rekel prav nič, čutil pa je, da mu 
nekakšna tesnoba polni prsi in sili v grlo. Šibak 
se je zazdel sam sebi. 

Prvi krene Boris. 

S čvrstimi koraki se spusti po stezi, ki so jo 
bile spretne roke izkopale v strmo rušo. kjer na 
gornji plati rasto redki grmi ruševja, na spodnjo 
pa navpično prepada. Črna, puhla prst, vsevprek 
preprežena s koreninami, jo pokriva na prvih 
dveh ridah. Hud je breg, pa ga krote ovinki. 
Mokre veje jima udarjajo z leve v obraz, ju ši-
bajo in pikajo po rokah. Mrzle kaplje se otresajo 
na čelo, na lica. 

Čez razrito, preperelo pečevje je treba strmo 
na majhno polico. Tu pa tam kaže rdeča lisa pot 
in stopnje. Kvedrovci praskajo, da se drobi na-
žrta skala, nahrbtnik se drgne ob robičih. Zdaj 
se je treba razkrehniti, da človek lahko prime 
klin, zdaj obrniti ven, da noga doseže zanesljivo 
oporo. 

Borisu je ta visoki skok znan, kajkrat je šel 
že čezenj. Toneta pa prevzame drhtava vročica. 
S tresočimi prsti hlastž po oprimkih, nerade po-
slušajo okorne noge. Včasih sede ter čaka. in 
šele, ko se Boris ozre kvišku, se spet premakne. 
Lasje so se mu prilepili na čelo. bled ie njegov 
obraz, z nemirom pokrit. Kadar sta si blizu, Bo-
ris skoraj sliši, kako mu tolče srce. 

Kjer ne gre drugače, si pomasa sedč, na-
hrbtnik poklja in robka za njim ter ripsa ob 
grampasio pečino 

»Pod seboj imaš sijajen stop! Kar naravnost 
dol! Še malo! Tako, vidiš! Zdaj pa primi tistile 
robič na desni! Ne tega, onega zraven! Pojdi z 
roko malo više, desno, še bolj desno! Dobro je!« 
vpije Boris odspodaj s police. 

»Koliko pa imam še do tebe?« vpraša, ker 
je z obrazom obrnjen v steno. 

»Tri metre, ne večl Kar korajžno!« 
In podstavi mu roko, češ, stopi nanjo. Tone 

si ne da dvakrat reči. Še trikrat, štirikrat mu po-
maga, ko se drsč z životom spušča ob pečini, 
potem pa ga občroč sname s skalovja. 

»No, vidiš, kako lepo je šlo!« 
»Zate je lahko, ki si vajen!« pravi, ko snema 

nahrbtnik, da bi sedel nanj. 

»Ne še zdaj, Tone! Mar se potrudiva še čez 
plošče, pa bova potlej posedala na oni plati lepo 
v ravnem, ali ne? Naprej imava potem čisto lah-
ko, še tako ni kakor je bilo snoči, ko sva hodila 
na Sedlo.« 

Z vzdihom Tone spet oprta nahrbtnik. Boris 
se varno spusti po prvi plošči, skok, in že je 
v majhni kotanji. Pesek se vsuje po izlizanem 
žlebiču v nevidno grapo. Na levi se k nizkemu 
nebu vzpenja šipasta skala mogočno kakor ba-
stija. Le kdo bi mogel Čeznjo? 

Žica, klini in v živo izklesane stopnje jima 
korak za korakom pomagajo naprej. 

Tesno k Skali se stiska Tone, dvakrat po-
gleda, preden stopi. Ko pa vidi, da gre dobro, in 
ko se začuti ob žici varnega, se mu vrne volja. 
Skoraj prešerno se dviga na drugi plati ob 
klinih. 

»Škoda, da je že konec!« reče, ko sedeta v 
muravico ob poti. »Kar všeč mi je bilo. Še po-
mislil nisem, da imava spodaj tak prepad.« 

»Stavim, da danes nisi šel zadnjič čez. Boš 
videl, da te bo prijelo veselje še bolj kakor je 
mene!« 

»Mogoče. Vsekakor pa bomo to šele videli, 
kajne? Ti si tak, da zagrabiš za celo roko kakor 
hitro kdo le prst stegne I . Komaj pravim, da mi 
je bil tale zadnji košček vieč, pa že misliš, da si 
me zanoril v gore kakor si sam! Presneto je še 
daieč do tiste urei Ne rečem, dozdaj je bilo vse 

skupaj, razen onegale vrača tamle seveda, še ne-
kako zmerno fletno, ampak, če se mi naprej gre-
de kakšna reč zameri, potem napravi kar križ 
čezme in čez misel, da bi Toneta še kdaj spravil 
v hribe!« 

»Počasi, prijatelj, da se ne boš zaletel! Po-
čakaj lepo, da prideš spet nazaj! Ko boš doli 
dan za dnem brusil asfalt, se boš spomnil, kako 
imenitno sva se imela na današnji turi I Samo od 
sebe te bo kar na lepem prijelo, da boš porinil 
knjige od sebe in prišel pome, naj se odpraviva 
spet na Sedlo, pa še kam drugam!« 

»Pa si res hudo hiter! Kaj če bi delal račun 
brez krčmarja? — Nekaj sem te mislil vprašati. 
Saj res, — se že spomnim! Ali si uganil zjutraj, 
ko sva se odpravljala, da mi ni prav nič dišalo 
na pot?« 

»Kaj ne bi? Saj te poznam za lenobo. Vstati 
se ti ni dalo in bolj bi ti bilo všeč, če bi se ves 
dan lahko prekladal po koči!« 

»Pa sem se prav za prav še dosti razmigal, 
kakor nisem vajen hoje, ne skal, ali ne?« 

»Za prvič si se kar dosti dobro držal in od-
rezaval, moram reči. Vsaj dozdaj. Marsikdo je 
prvo pot tamle gr.je in huje opletal. Drugič boš 
lahko že skoraj mimogrede čez. — Pokadil si, 
zdaj lahko spet odrineva. Mene že kar začenja 
tresti.« 

»Koliko je pa ura?« 
»Devet bo vsak čas. Doslej sva dobro ho-

dila. Če bo po sreči, bova opoldne na Glavi, ob 
dveh ali treh v Doliču, do noči, ob šestih ali 
sedmih enkrat, pa že v Globeli.« 

Še malo posedita, potem pa znova oprtata 
nahrbtnike in zlagoma kreneta na drnast svet, 
za njim pa ju steza v dveh. treh ridah popelje 
na vrh hrbta, odkoder v enem samem zamahu 
pada gladka, visoka stena v grapo. 

Ogromna, valovita skalnata planjava, ki se 
počasi, pa vztrajno vzpenja, se odpre pred njima: 
drniči, tu pa tam grmički sleča. majhne zelenice 
in redko, samotno rušje, — drugače pa eola siva 
skala, velikanske, fantastične klade sredi dro-
birja in oglajenega, vsedenega kamenja. 

Po majhnih, pa globokih krnicah, kamor se 
izpod sten počasi posipajo in sesedajo že naleteli 

pasto (una pAsta dentifricia). Usta je treba izplak-
niti (sciaquArsi la bčcca, izgovorite: šakuarsi...). 

Prav je, če človek zgodaj vstane (alzArsi, le-
vdrsi = vzdigniti se). Natakne si copate (le pan-
tofolc) in ogrne domačo haljo (la vžste da camera). 
— »Ste dobro spali, gospod? (Ben alzato, signč-
re?)« 

Pri umivalniku (il lavamAno) se nato umijemo 
(Iavarsi). Če nimamo kopalnice, si natočimo vode 
v posodo za umivanje (la catinžlla, il catlno). Kdor 
pa ima kopalnico na razpolago, si lahko privošči 
kopel (il bdgno; kopati se enkrat — fAre un bagno; 
kopati se splošno — bagndrsi). Po umivanju ali 
kopanju nas čaka brisača (l'asciugat<5io, 1'ascuiga-
mano), da sc z njo obrišemo (asciugarsi; kopalni 
plašč = 1'accapatoio). Pri umivanju nam služi milo 
(il sapone), ki mora dajati obilno peno (la schičma). 

Ta ali oni se vsak dan brije (farsi la barba 
== delati si brado; radersi) Za to potrebuje britev 
(il ras6io) ali brivski aparat (il rasoio di sicurčzza 
:= varnostna britev), čopič (il pennello) in milo za 
britje (il sap6ne per la barba = milo za brado). 
Nekateri se umivajo z gobo (la spugna). 

Dokler je kaj las, se češemo (pettinArsi) z glav-
nikom (il pettine). Potrebna je tudi krtača za lase 
(la spazzola da capčlli). Pri česanju si napravimo 
prečo (farsi la divisa), ženske pa si lase kodrajo 
(ondulare; kodranje = 1'ondulazione), ker sodijo, 
da so kodri (il riccio) prikupni. 

Končno se poslužimo še škarij za nohte (le 
forbici da linghie) in pile za nohte (la llma da 
linghic). 

Toaletne potrebščine fgli accessori da toelčtta) 
se izpopolnjujejo v nedogled. — Če že nima ste-
kleničke parfuma (una boccčtta di proftimo), pa 
ima vsaka ženska vsaj stekleničko kolonjske vode 
(l'acqua di Cologna) spravljeno.., 

Nazadnje se z žlico za čevlje (il corno per le 
scarpe) obujemo in pripravljeni smo za zajtrk. O 
njem se bomo pomenil: v naslednji lekciji. Jutri 
pa bomo govorili o povratnih zaimkih in glagolih, 
ki smo jih nocoj spznali že lepo vrsto (pulirsi, 
coricArsi, alzArsi, levarsi, lavdrsi, fdrsi . . . , radersi, 
pettinarsi). 

Un udmo umanitArio' 

— Qučll2 'uomo ha fatto mčlto per il risvčglio" 
dei popoli4. 

— E' un diplomAtico5? 

— Lu i ? . . . N iente afiatto': č un fabbricAnte7 

di orologi con la svčglia". 

Ključ za vaje v 26. nadaljevanju. 

On govori o meni. Njegova mati je bolna in 
on ji ne pise. Nisem zadovoljen s teboj. Za koga 
so te knjige? Zanje. On mi je pisal dolgo pismo, 
Pogosto nam piše. Upam, da ti bo odpustil. Ob-
ljubil sem mu poslati ( = da bom poslal) njegove-
mu bratu te znamke. 

Qucsta lettera non č per me. Ho comprato 
questo libro per lui. PenserO sempre a voi. Abbi-
amo giocato con lei. Ti prego di comprare un 
chilo di ciliege. Non l'ho mai incontrato (lo, la 
se pred samoglasnikom apostrofiratal). T'accom-
pagnero fino al ponte (isto!). Domani vi portero il 
mio ritratto. Le ho mostrato tutta Ia mia časa. 

Compratevelo kupite si ga (prav za prav: 
kupite vam ga). Chiamatecela = pokličite nam jo. 
Guadagnateli = zaslužite si jih (prav za prav: 
zasluži tebi jih). Guadagnateli — zaslužite jih (pri-
merjajte s prejšnjim; gu^dagua + te + li; le-ta 
oblika pa je: guadagnate + lil). Scusateglielo + 
odpu6titemu ga (ali: to). Trovatemelo — najdite 
mi ga. 

1 človekoljuben. — * tisti. — • prebujenje. — 4 

11 popolo = narod, ljudstvo. — s diplomat — " nlemtB 
nffnto = nikakor ne. — 7 tovnrnar. — " 1'orologlo con 
la HVcglin = la svoglia, b.idilka. 

• ' • — — — T i — 

t privozil tudi »Zeleni križ« iz Gorice, ki je naložil 
I Franceta in ga odpeljal v bolnišnico. Nesrečnež jo 

veliko trpel, vendar je prišel k zavesti in mu gro 
na bolje. Menda pa še nič ne ve, kako je bilo. 

Pogreb očeta Antona in sina Oskarja je bil 
danes ob obilni udeležbi faranov, katere je grozna 
nezgoda pretresla. Vsa občina sočustvuje s tako 
hudo prizadeto in potrto družino ter žaluje za po-
nesrečenim dobrim očetom in sinom, ki sta žrtvo-
vala življenje za ubogega Franceta. 

Smrt pride, to veano; kdaj in kako pride, tega 
pa ne vemo! 

* 

+ Monsignor Ivan Korsič. V noči od 27. na 
28. maj je na svojem domu v Solkanu nenadoma 
umrl msgr. Ivan Korsič, superior bivše avstro-
ogrske mornarice v pokoju. Blagi in zaslužni po-
kojnik je dočakal 71 let. Pogreb bo v petek ob 
desetih predpoldne. Naj v miru počiva! 

odkruški, še leži zbiti, trdi sneg, ves umazan in 
pod robovi objeden. 

Z leve se vleče nad melišči dolga, kar povsod 
previsna stena. Odkrhnilo se je bilo ž nje večji 
del že vse prhlo in količkaj mehkejše. Ostal je 
sam trd kamen, ki mu le dobe morejo do živega. 
Zato se mel tudi pod vznožjem ne vdaja in no 
spolzava. Tu pa tam se je med kamenje vštulila 
celo drobna rožica ali zel, ki je z malim zado-
voljna. ' 

Sprva hodita počasi, da se noge spet priva-
dijo, pozneje pomalem dobita živejši, enakomerni 
korak in tega tudi obdržita. Molče, vsak s svo-
jimi mislimi, jemljeta stezo, ki zdaj krene čez 
rušo, zdaj čez trd, seseden in vdelan pesek, pa 
spet po grušču in čez nizke pragove, včasi malo 
dalj v eni črti, včasi v tesnih, strmih ridah. 
Redkokdaj pade beseda, in še ta kar tako, za-
radi druščine, ko molk postane nadležen in pre-
mišljevanje zoprno. 

Tako pravi enkrat Boris: 
»Še dober četrt ure, pa sva ven iz tega dol-

gega časa. Potem bova imela dobro uro živo, 
čisto skalo in hodila bova skoraj po ravnem. Sa-
mo malo boš moral spet paziti, kako in kam 
boš stopil. Če te na ploščah spodnese — škraplje 
imajo ostre robove — se lahko prav pošteno 
udariš.« 

• 
Velika skala, kakor kmečka peč je videti, je 

vsa pomazana z dolgimi rdečimi progami in z 
napisi. Tod se cepijo pota. 

Po mehki, hlazinasti ruši, kjer iz mahovnih 
lis živo rdi čisto drobčkano cvetje, na meji, kjer 
preneha vsaka rast razen pisanih lišajev, kre-
neta na desno po ozkem koritu v strm rob. 
Kakor okamenela. rahlo valovita morska cladina 
je videti širna planjava, iz katere le tu pa tam 
moli pohleven, od rušja in trave kosmat skalnat 
griček, drugače pa je ravna. Varno stopita na 
dolgo gladko ploščo. Tone sprva skoraj ne more 
verjeti, da bi živ človek lahko hodil po takem v 
kvedrovc.ih, pa mu ne bi spodrsnilo. Pomalem 
se vendar privadi, in kmalu že stopa zanesljivo, 
čepMv še vedno ooroz.no. 

(Dalje.) 



C r e d i t o I t a l i a n o 
n a n c a 

Sede sociale: 

G E N O V A 
Direzione centrale: 

M I L A N O 
Capitale e riserva: 

L i t . 623,394.040-— 

Sede di Trieste: 
P i a z z a C. C i a n o 

d I I n t e r e s « r t as 1 o n a 1 e 
T n l U 1« operaz ion i d l banca , c amb i o • boraa . S m i i l o spec ia le p a r 1« 

ra laa lon l cotnmsrc ia l i con 1' t i t c r o . 

Filiali in tutta Italla. 

B a n c h e a J f i 1 i a t e: 

Banca Dalmata di Sconto: Zara. Spalato, Sebenico • Banca Italo Francese di Credito: 

Parigi. Nizza, Tunisi • Banco Italo Egiziano: Alessandria, Cairo, Port Said ecc. • Banca 

Itaiiana per la Cina: Sciangai • Banca Italo Belga: Antwerpen, San Paolo, Rio de Ja-
neiro, Buenos Aires ecc. 

C r e d i t o I t a l i a n o 
Z a v o d o b C e n a r o d n e g a z n a č a j a 
Sedež družbe: 

G E N O V A 
Centralna direkcija: 

M I L A N O 
Glavnica in rezerva: 

Li t . 623,394.040*— 

Sedež v Trieste: 
P i a z z a C. C i a n o 

Val b ančn i , t eča jn i In borzn i po i lL Spec i j a l na s l u žba z a trgovske poale s 

inozemstvom. 

P o d r u ž n i c e p o v s e j I tal i j i . * 
Z d r u ž e n i i n a t i I i I r t n i z a v o d i : 

Banca Dalmata di Sconto: Zader, Split, Šibenik • Banca Italo Francese di Credito: 
Pariš, Viča, Tunis • Banco Italo Egiziano: Aleksandrija, Kairo, Port Said itd. • Banca 
Itaiiana per la Cina: Sangaj • Banca Italo Belga: Antwerpen, San Paulo, Rio de Ja-

neiro, Buenos Aires itd. 

Frizersko vajenko 
sprejmem takoj. Naslov 
v upravi »Slovenca.« pod 
St. 8257. 

Več koles 
damsklh ln moških, naj-
boljše Italijan, znamke, 
tovarniško nova, za zelo 
nizko ceno naprodaj. Ge-
nerator delavnica, Tyrše-
va St. 13. (Figovec, levo 
dvorišče.) 

Moško kolo 

KULTURNI OBZORNIK 
Učbenik rimskega prava 
Zgodovina in sistem rimskega zasebnega pra-

va. Spisala dr. Viktor Korošec in dr. Gregor 
Krek. Prvi zvezek, 2. snopič: Rodbinsko, dedno 
in civilno pravdno pravo. Spisal dr. Viktor Ko-
rošec. VIII+264 str. Družba sv. Mohorja. Celje 
1941. 

Sredi marca je v založbi Mohorjeve družbe 
— kot deveta knjiga njene Znanstvene knjižnice 
— izšel drugi snopič rimskopravnega učbenika, 
ki sta ga napisala profesorja ljubljanske pravne 
fakultete dr. Gregor Krek (II. zvezek: Obligacij-
sko pravo [1937]) in dr. Viktor Korošec (I. zve-
zek, 1. snopič: Splošni nauki, viri, osebno in stvar-
no pravo [1936]; 2. snopič: Rodbinsko, dedno in 
civilno pravdno pravo [1941]). S tem je dovršeno 
obsežno delo, ki naj mladim pravnikom olajšuje 
študij zasebnega prava, ki sloni v velikem obse-
gu še vedno na rimskopravnih osnovah. 

Sedanji drugi snopič dr. Korošca nas v svo-
jem prvem delu seznanja z rimskim rodbinskim 
pravom. Ta del je predvsem kulturnozgodovinsko 
zanimiv. V treh zaporednih oddelkih razpravlja 
o pravnem razmerju med zakoncema, med starši 
in otroki ter končno o varuštvu in skrbništvu. 
Rimska rodbina se je v mnogočem razlikovala 
od moderne. Oblast rodbinskega očeta (patria po-
testas) je trajala do njegove smrti, ne glede na 
starost ali poiožaj otrok. Oče je imel oblast nad 
življenjem in smrtjo otrok; on je bil edini v svoji 
rodbini imovinsko sposoben. V bizantinski, post-
klasični dobi se je pod vplivom krščanstva izpre-
menila marsikaka stara določba. — Rodbinsko 
skupnost, ki je bila v stari dobi zelo trdna, je 
koncem republikanske dobe zajel hud notranji 
razkroj. Najočitnejši znak za to je — vsaj v Ri-
mu — veliko število razporok in zakonov brez 
otrok. Zanimiv je poskus cesarja Avgusta, da bi 
z zakonodajnimi sankcijami (zlasti z zapostavlja-
njem neporočenih ter zakonov brez otrok pri de-
dovanju) pospeševal sklepanje zakonov in favo-
riziral zakonce z večjim številom otrok. — Zani-
miv miselni preokret se dalje opaža v pojmova-
nju varuštva in skrbništva. Medtem ko je po kla-
sičnem rimskem pravu primarni in izključni na-
men teh pravnih institutov, skrbeti za biagor va-
rovanca ali skrbljenca, je varuh ali skrbnik spo-
četka morala varovati interese velike magnatske 
rodbine, da ji ostane ohranjena varovančeva oz. 
skrbljenčeva imovina za morebitno dedovanje. 

Drugi del obravnava dedno pravo. V uvodu 
seznanja z dedičem in njegovim pravnim položa-
jem kot zapustnikovim vesoljnim naslednikom. V 
kratkem pregledu zgodovine rimskega dednega 
prava spoznamo dve glavni korenini, iz katerih 
je zrastlo rimsko dedno pravo, namreč: civilno 
zakonodajo in relormno delovanje pretorjevega 
edikta. V naslednjih oddelkih sledi razpravljanje 
o intestatnem dedovanju, o oporočnem in nujnem 
dedovanju, o pridobitvi dediščine, o pravdni za-
ščiti dedičev, o dediščini, ki ostane brez dediča 

(bona vacantia) ter končno o legatih in fideiko-
niisih. — Miselno je zelo zanimiva neomejena opo-
ročna prostost, ki jo pozna rimsko pravo. Rimljan 
je z oporoko lahko naklonil svojo zapuščino po-
polnoma tujim osebam in pri tem izključil naj-
bližje svojce od dedovanja. V tej ureditvi se ja-
sno kaže izredno zaupanje, ki ga stavi rimsko 
pravo v primerni preudarek poedinca. Tudi v tem 
pogledu je poznejše pravo prineslo važne izpre-
membe. 

V tretjem, zaključnem, delu je obravnavano 
rimsko civilno pravdno pravo. Zanimiva je nje-
gova zgodovina. V prvih začetkih je kot strogo 
oblično, ustmeno legisakcijsko postopanje name-
njeno konservativnemu rimskemu narodu malih 
kmetov. Od dobe punskih vojn naprej se uveljav-
lja formalno postopanje, kakor ga je uvajal in 
urejal pretor. Ono je pismeno in se skuša prila-
goditi novim časovnim potrebam in zahtevam. V 
dobi absolutističnega dominata končno prodre no-
vo, ekstraordinarno postopanje, ki je v skladu 
s sodobno birokratično državno organizacijo. — 
Naj izmed mnogih razvojnih zanimivosti opozori-
mo vsaj na dve I Izvršilno (eksekucijsko) posto-
panje gre v starem rimskem pravu zoper osebo 
zavezanca: zahtevajoči upnik hoče streti njega 
osebno (z zaporom; s prodajo za sužnja v tujino; 
in partes secarel), da bi ga prisilil k plačilu dol-
ga. Pozneje obvelja imovinska izvršba: dolžnikova 
imovina naj služi za pokr i t j ^ upnikovih terjatev, 
pri tem skuša bizantinsko pravo varovati vsaj ne-
koliko tudi dolžnikove imovinske koristi. — Za-
nimivo je dalje ocenjevanje dokazil. Po pravu 
klasične dobe je dokaz po pričah enako vreden 
kakor dokaz pO listinah. V bizantinski dobi pa se 
edina priča pri dokazovanju sploh ne upošteva 
več; zoper pismena dokazila drugačna sploh niso 
uporabna, torej tud; ne po pričah. 

Tej vsebini, ki je pregledno in jasno ureje-
na po paragrafih kot zahteva vsak jasen učbenik, 
so dodane tudi opombe, kjer so gotovi problemi 
rimskega prava glosirani tudi na primerjalni na-
čin z drugimi pravnimi kodeksi. Na koncu pa je 
dodan kratek pregled najvažnejše literature, iz 
katerega je videti, kako ogromna je znanost o tem 
predmetu ter kaj mora pisatelj sodobnega učbe-
nika rimskega prava imeti v evidenci, če hoče, 
da bo njegov učbenik na sodobni znanstveni viši-
ni. Mislim, da bo stvarna strokovna kritika mo-
rala temu prvemu slovenskemu učbeniku rim-
skega prava to evropsko višino tudi priznati. 
Stvarno kazalo zaključuje delo, s katerim je na-
ša slovenska univerza zopet podala dokaz svojega 
dela in svoje kvalitete ter potrdila pravico do 
obstoja in vsestranske podpore. Slovenska zna-
nost pa je obogatila z delom, kakršnega so do-
slej izdajali le veliki narodi. Naši pravniki in 
adepti jusa pa so dobili svoj osnovni učbenik v 
slovenskem jeziku, za kar gre zahvala tako pisa-
teljema kakor tudi založnici Mohorjevi družbi. 

td. 

1 Siitžte B 
Dobe: 

Uradnika 
s popolnim znanjem slo-
venščine in italijanščine 
ter strojepisja Iščemo. — 
Reflektiramo samo na pr-
vovrstno moč s prakso. 
Ponudbe na upravo »Slo-
venca« pod »Perfekten«-
8232. 

Postrežnico od 7.-10. ure 
iščem. Naslov v upravi 
»Slovenca« pod št. 8284. 

B siitžte B 
Jttelo: 

Roentgen asistentka 
samostojna, lnstrumen-
tarka, asistentka opera-
cij, večletna praksa — 
Išče mesta. Vprašanja na 
poštni predal 300 ali te-
leion 38-06. 

B Poizvedbe B 
za žival i 

Konja 
St. 2802, 158-169, pram. 
bela lisa na glavi, z ma-
lo zaraščeno odrgnino 
pod križem, star 16 let, 
Iščem proti nagradi 1000 
dinarjev. Windisčher Jo-
že starejši, restavrater, 
Novo mesto, kolodvor. 

dobro ohranjeno kupim. 
Naslov v upravi »Slov.«, 
pod St. 8197. 

• S o b e • 
Opremljeno sobo 

s strogo separatnim vho-
dom — oddam s 1. Juni-
jem. Puharjeva 12-1. 

Pisalni stroj 
prenosljiv s kovčegom, 
malo rabljen, poceni pro-
dam. — Naslov v upravi 
»Slovenca« pod St. 8253. 

Seno in otavo 
več tisoč kg prodam ali 
posodim poštenemu za vr-
nitev novega sena ali 
otave. Martinec, Trnovski 
pristan 22. 

Seno 
sladko, suho in na kore-
nini, se poceni proda. — 
Naslov v upravi »Slov.« 
pod št. 8195. 

Lokal z inventarjem 
oddam. Tugomlrjeva 21, 
Zg. Slška, Kosovo polje. 

iščem kobilo 
šimlo, belo, žig fit. 20. — 
Javiti —proti nagradi — 
na naslov: Rozi Potočar, 
Ljubljana, Gosposvetaka 
fit. 15. 

Tovorni avto 
dobro ohranjen 1.5—2.5 
tone — kupimo. Ponudbe 
poslati na Mlekarsko za-
drugo Vrhnika. 
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Kupimo 
VSAKOVRSTNO 

ZLATO 
S R E B R O - P L A T I N O 

B R I L J R N T E 
SMARAGDE SAFIRJE RUIIHE 

BISERI I T.D. STARINSKE 
NAKITE TER UMETNINE 
PO NAJVIŠJIH CENAH 

STAR« TVRDKA 

Jos EBERLE 
IJUBUONB.TVRiEVA 2 

Kuhinjo in spalnico 
dobro ohranjeno, kupim. 
Naslov v upravi »Slov.« 
pod št. 8246. 

Vsakovrstno zlato 
b r i l j a o t « I n » r e b r o 

kupole po najvišjih cenah 

A. Božič, Ljubljana 
Frančiškanska ulica 8 

»REA l ITETA« 

posestna posredovalnica 
» LJubl jani j« eamo 

» PREŠERNOVI ULICI 54 

Nasproti glavne pošt« 
telefon 44 - 20 

Parcele 
naprodaj v šlškl, Kode^ 

ljevem in v okrajih Sv. 

Petra, Sv. Križa tn Sv, 

Krištofa. 

P o z o r ! 

; Kupimo vsakovrstne hi-

še, posestva in gozdove. 

! Zajec Andrej, realitetna 

pisarna, Ljubljana, Tav-

čarjeva ul. 10, tel. začas-

no 35-64. 

Vsa v geometersko stroko 
spadajoča dela kot: de-
litve, parcelacije, gospo-
darske načrte, zamejlče-
nja po mapi itd., stro-
kovne nasvete pri nakupu 
in prodaji zemljišč glede 
zazidave ln regulacije 
daje in Izvršuje Geome-
terska pisarna Babnik 
Filip. civ. geom., Tav-
čarjeva 10, telefon 3564. 

Pohištvo 
Spalnica, jedilnica 

ln Crugo pohištvo se 

ugodno proda. Naslov v 

upravi pod štev. 8164. 

Vsako nepremičnino 
v LjuDljanl In njeni oko-
lici kupimo. »Reallteta«, 
Prešernova ulica 64-1, 
nasproti glavne poste. 
Telefon 44-20. 

Štajerci pozor! 
Iščem v LJubljani ali na 
Dolenjskem prometno hi-
šo z vrtom, obenem bi 
zamenjal razne premič-
nine tukaj z onimi, kl 
Jih imam na štajerskem. 
Naslov v upravi »Slov.« 
pod št. 8247. 

Monograme za robce 
in perilo, gumbe, gumb-
nice, entel. ažur, predtisk 
izvršimo takoj.Tamburira-
nje oblek, vezenje perila. 

Matek & Mikeš 
LJubljana, Frantlikanska ulica 

nasproti hotela Unjon 

Skrušeni od bolesti naznanjamo, da je Vsemogočni ne-
nadoma poklical k Sebi našega iskreno l jubl jenega so-
proga, zlatega ateka, starega ateka, brata in strica, gospoda 

JOSIPA BOBEN 
upokojenca drž železnice 

Pogreb nepozabnega pokojnika bo v soboto, 31. ma j a 
ob 5 popoldne iz hiše žalosti, Podjunska ulica 4, na poko-
pališče v Dravl ie . — Sv. maša zadušnica bo 5. j un i j a ob 
7 z ju t ra j v cerkvi sv. Frančiška. 

L j u b l j a n a , dne 30. maja 1941. 

Mar i ja Boben roj. Jeraj, soproga; Ivan, Franci in Stanko, 
sinovi; Miei Čater roj. Boben, sestra; Miei Boben, neča-

kin ja — vnuki in ostalo sorodstvo. 

Green: 29 

Lul in tema 
»Vem, v drugih primerih se ne bi drznil 

prositi za kaj "takega. Kakor že stvar stoji, ̂ ne 
morem brez vašega pojasnila ničesar pričeti. V 
drugem primeru . . .« 

»Prenehajte malo. Ali ni Clavering ljubimec 
ene izmed Leavenworthovih?< 

Kolikor sem hotel vso zadevo držati tajno, 
sem vendar moral pri tem vprašanju zardeti. 

»Sklepam iz tega, ker ni ne sorodnik, ne pri-
jatelj, a vendar je s to družino v neki zvezi.« 

»Ne spoznam, kako pridete do tega sklepa?«, 
se modgovoril. »Clavering je vendar tujec. Ni še 
dolgo v naši državi, pa mu ni bilo mogoče tako 
hitro stopiti v tako zvezo, kakor vi slutite.« 

»Clavering ni prvič v New Yorku. Vem za-
gotovo, da je pred več leti dalje časa tukaj živel.« 

»Vi to veste?« 
»Da.« 
»Ali še kaj veste? Zakaj naj tavam v temi 

za stvarmi, ki jih že veste? Gospod Gryce, uva-
žujte mojo prošnjo, ne boste 6e kesali, ker me 
ne vodi sebičen motiv. Če uspem, naj bo slava 
vaša; če ne uspemo, prevzamem vso sramoto 
nase.« 

»Pristajam! In kako bo z nagrado?« 
»Za nagrado mi bo, če oprostim nedolžno de-

kle sumničenja in obdolžitve, ki visi na dnjo.« 
Gryce je bil zadovoljen. 
»No, kaj hočete zvedeti I« 
»Kako ste mogli sumiti Claveringu, kakšni 

razlogi so vas vodili, da ste tako uglednega moža 
upleli v tako žalostno zadevo?« 

»Tega vprašanja vam ni bilo treba staviti.« 
»Zakaj?« 
»Iz enostavnega razloga, ker si lahko sami 

odgovorite na to.« 
»Kaj hočete reči s tem?« 

»Kaj se ne spominjate pisma, katerega je 
Mary Leavenworth oddala na pošto, ko sie jo 
spremljali k njeni prijateljici v 27. ulici?« 

»P<yx>ldne po zaslišavanju?« 
»Da.« 
»Seveda, po . . . « — 
»Kaj niste pogledali na naslov, predno je 

vrgla pismo v poštni nabiralnik?« 
»Nisem imel ne prilike ne pravice.« 
»Ali ni bilo pismo napisano v vaši navzoč-

nosti?« 
»I>a.< 
»In vi niste temu posvetili niti toliko zani-

manja?« 
»Ne uvidevam, zakaj naj bi preprečil gospici 

Leaven\vorthovi napisati in odposlati pismo?« 

»Zelo težko, kaj ne?« se je zasmejal. 

»Na ka način ste vi zato zvedeli? Ah! Sedaj 
se spominjam, da je bil na vozu tudi mož, ki je 
moral biti na vsak način v vaši službi.« 

»Čul sem, da je bilo ob tem in tem času na 
vogalu te in te ulice oddano pismo. Takoj sem 
brzojavil poštnemu ravnateljstvu, naj pazi na 
pismo, katerega naslov je napisan s svinčnikom. 
Ko sem prišel osebno na pošto, sem dobil pismo, 
ki je bilo zalepljeno s poštno znamko. Dovoljeno 
mi je bilo pogledati naslov.« 

»In ta se je glasil?« 
»Henrik Clavering, Hoffmannova hiša, New 

York.« 
Pri tem sem jaz globoko vzdahnil. 
»In tako ste obrnili vso svojo pozornost nanj.« 
»Da.« 
»Čudno. Prosim vas, nadaljujte.« 
»Jaz sem naravno sledil sledu in poprašal 

sem o Hoffmannovi hiši. Zvedel sem, da Cla-
vering stanuje v hotelu, aa je semkaj prišel pred 
tremi meseci z nekim parnikom iz Liverpoola, in 
da se je vpisal kot Henrik R Clavering iz Lon-
dona, in da si je najel eno najlepših stanovanj. 
Čeprav ni nihče vedel kaj o njem, so ga videli 

večkrat občevati z najuglednejšimi ljudmi in vsa-
kdo ga je srečaval z največjih rešpektom. Obče 
se sodi, da je premožen. Tamkaj sem pazil, kako 
bo sprejel pismo Mary Leavenworthove . . . « 

»Ali ste to mogli?« 

»Ne. Ravno isti hip je nekdo stopil med naju, 
da nisem videl onega, kar sem želel videti. Kas-
neje sem zvedel od hotelskega osebja, da je bil 
po sprejemu pisma silno razburjen. Takoj sem 
poslal svoje ljudi, ki so dva dni pazili na Clave-
ringa. No s tem nismo dosegli še ničesar. Njegovo 
zanimanje za umor je zavito v temo, čeprav sem 
ga večkrat videl na ulici, čital je časopise, hodil 
krog hiše žalosti, a vstopil ni. Med tem ste prišli 
vi, pa ste mi prestopili stezo. V nadi, da boste 
več zvedeli o občevanju Claveringa z Leaven-
worthovimi, sem ga izročil vam i n . . . « 

»In ste našli v meni zelo slabega tovariša.« 

Gryce je stisnil ustne, kakor bi ugriznil v 
kislo jabolko, a ni odgovoril nekaj časa ničesar. 

»Ali ste vprašali,« sem prišel, »kje je bil 
Clavering oni večer, ko se je izvršil umor?« 

»Da, a ne z največjim uspehom Da je šel 
ven isto noč, to so potrdili vsi, kakor tudi to, 
da je bil v svoji postelji, ko je prišel sluga pre-
gledovati peči. Več nisem mogel dognati.« 

»In nič drugega razv.en onega pisma gospice 
Maryje ga ne spravlja v dotiko z' umorom.« 

»Nič drugega. To je vse.« 
»Še samo nekajl Ali ste zvedeli, na kakšen 

način je drugi dan dobil časopise?« 
»Ne; zvedel sem samo, da je imel v rokah 

»Everning Post« in da je odšel v svojo sobo. Jedil 
se ni dotaknil « 

»Hm; in ravno iz tega se ne da prav ničesar 
sklepati.« 

»Potemtakem ni nič kriv.« 
Gryce je stisnil pest in pogledal na spise, ki 

so mu gledali iz žepa. 
»Po vsein, kar ste mi povedali o njem,« je 

pričel, »ga imam jaz za krivca.« 

»Kako ste zvedeli, da je bil Clavering pre-
teklo leto tu? Ali ste zvedeli v Hoffmannovi 
hiši?« 

»Ne, poročilo sem dobil iz Londona.« 
»Iz Londona.« 
»Da; tamkaj imam prijatelje in tovariše po 

poklicu, ki mi gredo vedno na roko.« 
»Kako je mogoče, da ste v tako kratkem času 

dobili izgovor na pismo?« 
»Saj ni potreba pisati I Samo brzojavim pri-

jatelju ime in on mi pošlje natančna poročila o 
osebi, za katero vprašam « 

»Vi ste torej brzojavili na ime Clavering?« 
»Da, toda o šifrah.« 
»In dobili ste odgovor.« 
»Zjutraj!« Pri tem je segel v žep ter ml po-

molil zganjen papir. 

»Oprostite moji radovednosti, saj veste, da mi 
je vse novo na polju vašega poklica.« 

Iz brzojavke sem razvidel, da ima Clavering 
43 let in da živi s svojo materjo v Portland Plase 
v Londonu. Letni dohodek njegov ceni na 5000 
tuntov. Svoje premoženje je podedoval po očetu 
in po stricu. Leta 1875. je bil prvič v Ameriki, 
odkoder se je vrnil čez tri mesece, ker mu Je 
bila mati zbolela. V zadnjem času je bilo opaziti, 
da je postal zelo molčeč, in je nestrpno priča-
koval pošte. Amerikanski korespondenti stanujejo 
v Bostonu, dva v Nevv Yorku, a imen ne ve. Ko 
se je vrnil iz Amerike, je dal urediti del hiše ia 
gospodinzstvo, a ga je kmalu zaprl. Pred dvema 
mesecema je odšel zopet v Ameriko, odkoder je 
že dvakrat brzojavil. Pismo iz F-a, pri New Yorku 
javlja, da se bo kmalu vrnil. 

Papir mi je padel iz rok F. je bilo malo 
mestece blizu kopališča R. 

»Pismo vašega prijatelja je najboljša naša 
karta. Ravno o tem me obvešča, kar sem hotel 
zvedeti. S tem pismom bom mogel v osmih dneh 
odkriti tajnost, v katero Je zavit Henrik Clave-
ring,« sem dejal ter napravil nekaj opazk. 
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